








d, prep- , Con}. ; le nom ge surTÉ 
est 3 Ll'EA. | _ 


ue JVEC 


, en compagnie de : et. 
_Precédee d'un verbe el suÿvr d'un nom 
a L'EA, elle marque soit l'accompagnement, 


soit L'opposition, soit la relstion 


eimun d umQar, rl 3 zccompagné le vreillard. 


«1713 d'wadzar-ns, 5 s'est dispute avec 
son vorsin » imun d’lerws, 1L 3 longe La 
rivière « ibda d ubvid, sl à räle le chemin, 


il s'est egare. 


— Précédee et suivi d'un nominal , elle 3 

le sens de : et (cony.) : 

°3r"qaz d'Emettutt l'homme et la femme. 
eisga ulli d sserdan, il à achete des mau- 
tons et des mulets enetta d gmas, lui el 


son frère enekk d sega, mor el foi. 


_Elle relie deux propositions : 
sin ah mayd*tsid d mayd"tswid, dys- 
nous ce que tu CE mange el ce que lu 


25 bu. 


…$uivie d'un pronom affrxe, elle devient 
aid, aid, id/i ou 15 

_s1mun agid-1/1d-i/3-4 5, il m'a accom- 
pagne emun 15*sen, *{ les à accompagnes, 


sl s'est Joint 3 eux. 


Quand lle marque une relation, c'est 
surtout agid/ayid qui est employee 
(sans exclure les autres formes) : 

e SiYS agid-r tazdert (lift, dépose avec . 
moi le figot de hors), aide -mor à décharger 
le façot de bois le naa agid-s (agi-ss) 
tadgg"att, nous lui avons donne rendez 


Vous pour le soir. 


à oh 
d/id, *P res pronom affrxe régime 
direct. . 


— particule d'orientation, de proximite 





ou de relour, in di quant {2 localisation. 
proche par rapport au sujet parlant, 
avec ou sans mouvernent ; elle s'ajoute 
au verbe en le suivant, se plaçant apres 
Les pronoms affixes : 

sidda-d, rl est venu .ikka-d gars ,o est 
venu à travers la foret, yiwi-t-5d, 1 


l'a apporte. | 


- la particule prece de le verbe 55 celur- 
ci est sous l'influence de la négation, 
des particules d'aspect ou d'un terme 
inlerrogalif , relatif ov d'une con]. : > 
eur d-iddi, 5 n'est pas venu .ad°d-iddu 
asekka, rl viendra demain snella à gra. 
d-iddun assa, c'est lur gui vien dra 


aujourd'hui « La meggern ar d-ttasin 
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Fadel win ge s anvrar, {5 morssonnent et 
transportent les gerbes sur l'aire à battre. 
onelta ay-t-1d yrwin, c'est lur gui l'a 
apporte °15-d{iz-d)-idda gmas ? ,lon frère 
est-il venu ?e adday d-yas, in-as 3-nn- 
sddu guT-?, quand il viendra, dis-lur de 
venir chez Mais igen sg"rs d-yiwd, sl 


| dort depurs qu'il est arrive. 


_ la particule -d se frauve dans des locu- 
tions adverbiales de lieu : d-ad, er. À 


da, d: sya-d, par ter, d'ici. }. s'q. 


la partreuls s'adjornt au démonstratif 
1NVIT. - 3 qui détermine les nominaux. V 
a :e 3r922-3"d (litt., homme ce rei/ 

vers- par Tci), cel homme- ci ,en oppost - 


fion à avroaz-inn. tel homme-l3,wa-d 
/ , 


celur-cr , en opposilion 3 wa-nn, celur-/z. 


D | ab 
d , part cule predicatrve Survre 
d'un nom à l'EL, devsent -id quand elle 
es précédee de la négation UT . 





= c'est, ce sont s uyr-id ce n'est pas, ce 


ne sont Pas. 


ba Proposilran nominale : là partreule ; 
Suivie du nom, forme un enonce indepen - 
dant ou faisant partie d'une phrase ou 
d'un segment de phrase : 

. d-anehdallas l c'est un Läche!4d'Htanbarit 
tagmart, que la jument (que Êu as achelée) 
soil benies nekkin d-umas asegqiq, 7e Surs 
son frere de lits 3ham-3 d-win-neh , ceéle 


fente est la noîre . netta d-amezwavu | 


lor 


snibni d-uun (lift, eux, ce sont un), is 


? 


c'est Le premier lur en premier. 


sont de la meme famille °193"S Fagersa 
d-15t, rl l'a éporgé d'un seul coup + d-nettà 
ay-t- win ur-id nekk, c'est lur gui l'a 


frappé, ce n'est pas moi. 


1: particule s'emplore surtout à la 
suite de cerbains verbes comme ceux qu? 
gpoaraïssent dans les exemples suivants: 
sig2"À d-shyud, l'a prrs peur un fou / 
yl l'a rendu fou. voa-Ë d'tatsa, sl la 
confondu , 1 à fait de lur un oôgel de 
rJ5ee. 

eyufa-nn zheddam-ns d-ahwwan, il 3 
découvert que son ouvrier étail un escroc 
syaqul userdun d-aslem, le mulet devint 
Rorsson . 

sannayn-Ë d-abebhan, ils virent qu'il 
était nair. 

. ad" d-1ffeg d-amehvus, 1l sera malra, 
intelligent. 


: qi d-amezlud, 5l resta pauvre. 


_La particule s'emploie 3 La suile de 


: +s-d > 2-0 > dd, 


certaines expressrons 
este... ? : 
“iz-d'tahamt-ns a'snn ? est-ce la la 
fente ?, idd-gmas ay d-iddan ? est-ce For 
frère qu? est venu ? 

- gas d/has d (seulement c'est) ,ce n'est 
que ïx 935 d-3mhib 39" qa gas, fon frere 
n'est qu'un poltren ° 
-ur-id,ce n'esË pas : « ur-id-asrab, ce 
n'est pas un arabe. 


…ka/ a d, ce n'est pas ;[zy : enek Sa 
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d-aguul, Je ne Sur$ pas un ane. 
_mek/mes d > mez-d, s5 c'est, quant à : 
emez-d-nelta ur-as vezzemh pe cest 
lui ,je ne lui ouvrirar pès E porke. 
emez-d-gmas ay tard, si lu es son frère. 
.mer-id/mur-id, 61 c'était : « mer-d:netta 
ih rzmeh-3s Eiflut, s5 c'etart lux, je lui 
aurais ouvert la porte. 


-neg /neh-d, où, ou bien : 


neg-d aserdun, achete un cheval ou un 


. seq 2gmar 


mulet, 

-meshal/meëta d (combien c'est ?):emeshal 
kann: d-sregzen ?, combien eÉes - vous 
d'hommes ?, meïta d-wull: ayd 15Q3 ? , com- 
bien de moutons 3-t-5l achete ? 
-awd/a89“d (la particule est indissociable 
de l' expression qu? la précède), le tout 
s'est fige dans le sens de: meme, ega- 
lement , aussi :e3wd-yun ur svah (drél., 
meme c'est un n'a échappe), personne n'a 
échappe, n'en 3 réchappe. 

. mad (bloc indissociable), ou, ou bien : 
stémettuil mad: argaz ? est-ce l'homme 


ou la femme ? 


La particule précède un Dem, comple- 
ment de nombre s'il est au pluriel : 
shemsa d-ivban (litt., cing ce sont des 
gargens ), crnQ garçons « sets d-sregzen, 


six hommes. 


2.-— La particule s'emploie devant l3 parh. 
cule modale d 4o.,et marque une 1ns1s- 
fance, une certitude : 

stswada d-ad-iddu , guant 2u depart, 


A , * + - 
c'est sur qu'il partira .d-ad°t nee mes 
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L'yufa ,»/ le luers surement s'rl le 
lrouve s A'LUY lego“dat d-ad-awn siwl h 
1 lqayd, n'ayez aucune crainle, je parle- 


de vous au card. 


D kb 
ad/ à (variante qu? $ emplare Sr 





la parlicule est séparée du verbe par 
un pronom affixe, régime direct ou par 
la négation ur 1 wr)). | 
— particule d'Ao. el d'Fnace. (dans une 
proposition non relalive), elle marque 
l'eventualite d'un proces dans Le futur: 
sad°d-iddu asekka, 1l viendra demain. 
oiniÿas ad-i d- 18sifd s, drs-lur de 
m'envoyer son frère «3-nzzenz ahdadi, 
nous vendrons le cheval + ad-ur/ 3-wr 
teffeg, ne sors pas! a-wv tettat sksum 


| 


uhenzir 11: mangez Pas la viande de 


porc ! 


_ La partieule s'emploie comme con). 


Pour; Pour que : 


.ela tgemmes + wviki ad-imten elle couvre 


la pale pour qu'elle live o badz wrin ad- 
ggimh | pousse -lor pour que Je puisse 


m 'asseorr. 


_la particule est etoffee de d (partreule 
predicalive) pour marquer l'insistance, la 
certitude (V. Supra) : 

+ d-ad”d-yawed asekka, c'est sûr qu'il 
arrivera demain + kull midden d-3d°tsiben 
d-ad-mmten gas fem 3 Libva d mary 
ur ttslim sb, UY on (chant), fout 


le monde ol el mourra exceptes la 





L D 


mort el l'àamour qur ne blanchiront et 


ne mourront Jamais. 


D 
da, partreule d'Inace. V aussi :la,L: 


ha, h ; ar,r. Elle apparait surfeut quand 


le verbe qu'elle précède est sous la depen- 





dance d'une partreule relative ou inler- 
rogabive, d'un Lerme conjoncbrf ou de la 
negalon: 

eQm3s ameqran 31 da as yakkan leflus, 
c'est san frère aînée qui lur donne de 
l'argent enelta 3 hf da urezzuh c'est 
lui que je cherche « ihuliyn nna da 
yzzenza, UT gin wi-ns , les moutons 
u'il vend ne lui appartiennent pas. 
°15 da d-iteddu qur-un ? est-ce qu'il 
vrent (habituellement) chez vous ? sis 
da-s Hleswand i ybbas ? est-ce que lu 
gides lon père ? 
amezwavu,3d irden mad*timzin 


o el da Emeggerm d- 
. que 
moissonnez-vous en premier T'est-ee Le 
2 


ble ou l'orge: 
, mahedd "da ghkat unzar ,ur nitigry 2- 
nkerz, fan qu'il pleut, nous ne pouvons 
as Labourer + ssneh is da-s yakk: 
leflus, Je sars qu'il le donne de l'argent. 
eluqt-nna (Lio da ttnagent tegbilin, 
autrefors quand les tribus élarent en 
guerre « adday da yddar udfel, /ors- 
qu'il neige 
sur da girn g3 aynna ysla, il ne 
dil que ce u'5l à entendu + ur da 
ytteFsta zeg*g"awal, l ne cesse pas de 
parler » ur da niterhal $a 2569925 -a, 


nous ne déménageons pas / nous ne 


changeons pas de campement celte 


dnnee. 


D 

da , forme que prend la parbreule 
-dau devant [la négation UT ou une 
forme verbale commençant par -1. CF 





day , dy : 
= et, puis, alors + da wr d-iddi ,el 5 
ne vinl pas + da ynna-s…., rl lui dit 


alors … 


D 





de is-d > iz-d (d élant la partieule 
prédicative). Cf 5. 


— est-ce que, est-ce. — que (cony.).= 571: 


— quant d. 

e1yd1 À a idd wi-nnek ag°ça ? esË-ce que 
ce chien est à toi ? , idd netta mad 
ibbas ? est-ce Îlur ou son pere ? 
°$alh idd agmar ayd 159, 7e croyais 
té ' ssenh id ta-nn a 35 isezben, je 
sars que (c'est) celle -La qui le plait. 
«téeogel dd aryaz-nes, elle reconnut 
que c'élait son mari. 

eur ssinb sdd amellal mad aberkan, 
Je ne Sars pas sr c'est le blane ou 
le noir « ur ssinh idd ad“d iddu, Je 
ne sais pas s'il viendra. 

sidd gmas uv-Ë annagb , guanË 3 son 


frère, Je ne l9r pas vu. 


D 
id, marque du pl. de certains 





idd / id y provient, par 2ssrmrlation, 


que c'élait un cheval qu'il avait ache- 


Ron hs eaienbéerr dn Ba deu Dada 2 da de nt mater 





re et et a Ve À - nt ru AS a tx : : 
anus PE À hdmi er op a ma ar om de 5 jo nn À 


Earl ours et menage dada bananes mater ni ete à , L . 
RAA SP A mt à AG à En M GUN e SRE à Lésiactaieà Grade: ss .  . 
. she PT me A de RS Ù rh re art 






























noms (surtout des composes ou des 
emprunts), se place avant le nom av 
s’ngulier: 

sd kninir, les colonels id bab-n-uy er, 
les propriétaires du champeid mezkquul, 
des hyènes “10 lal-uham, les maïtresses 
de La lente + id mm-henzifn, des femmes 
maniérées » id meskauneu -hhan ( [rÉE. des 


pousse- crailes), des bousiers. 


D 





da/dad/daddeh / daha Tzy 


— 707 (espace proche de l'enonciateur), 
qqim da all d-aoulh , reste re> jusqu à 
à v 


mon relaur «15 flan WwWaman daha est-ce 


qu'il y 3 de l'eau rer ? 

ger ds/daha, vers 1er, par 1e5 « shadz.t-5d 
ger da, épproche -le par 101. 

22: da/zeq da/dahs, d'icisur tan aid 5 à 
21 da, Êu ne verras vien d'rci. 

mani da, ou .V. mani, m:n. 

dis/dihis, Try 

— là. lä-bas (espace proche du récepteur). 





+ sers-t dis, pose-le la (a cole de foi) 
os lan waman dihis ? es qu'il y 3 
de l'eau l3-bas (la où fu es maintenant). 
ger dis/dihis , vers l3/13-bas (espace 
proche du récepteur)e ad°t nsevs dihis, 
tama-ns, nous le poserons là, pres de for. 
dinn/dihin,1z 


— là-bas (espate éloigne du locuteurs et 





du recepteur). dihin ay [lan waman, 
c'est la-bas qu'il y a de l'esu + sers -E 
dinn, pose-le là-bas, ksih-nn ulli dihin 
5 Hisiult. j ai {35Ë paitre les moutons 


{à-bas sur la colline. 
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D 


uda 
ltuda,ur-udi— être suffisant ; suffire, 





gvoir assez syuda as unna da uit amz , 
ce qu'il louche (salaire) lui suffitemes- 
uy-35 qudi ad-35 zaudh, sr lu n'en 45 
pas assez ,je l'en ajaulerai. 

= cesser une activite dont on juge le 
résultat suffisant la sdurn Lebhaym 
hf smendi all inged, udan ,Yzemn asnk, 
ils font lourner Les oèles sur les gerbes 
jusqu'a ce que celles-cs sorent bien bat- 


lues ensuite ls détélent les bêtes. 


D kb 
ddu < wd 


ddr-3. teddu, ur-ddi— aller, s'en aller, 





parbir ; marcher. Cf. w-d. 


D 
______ dadd, AH, AE 
1d dadd-— père , papa « dadd inw, man 
père « dadd n$, fon pere, ele. V aussr : 


5bba , b. 


? 


u da d 


udadn— mouflon « ddarr ad-gmern udsdn 9 





gars, is sont alles chasser des mouflons 
dans La foret. 
tudatt 


tudadin-= mou flan- femelle. 





D 





addad, 59: coll. 
— chardon 8 glu (utilise pour les 


5? 


um rgatrons . 


D kb 
ud? 


uditn — beurre (fondu ou non)suds amhaul, 





beurre de conserve ; Yance » wahha s Ford 
ud:1 4 


sr Lu lui mets 


imi, UY itegrra s Lhir (liËt. même 
du beurre dans [2 
bouche...) meme si Êu satisfais lous 
ses désirs, | ne sera pas Teconnaissant. 
sud; qlegman (beurre des chameaux), 
goudraen. 

tudit 


tuditin — beurre frais, motte de beurre 





frars. 


D kb 
tidi, 59. coll . 


— sueur, transpiration .— 





salaire , ce 
qu'on gagne en Fravaillant, du « tkker 
dig-s tds, 5 franspire, il sue, il esl en 
1 A .vV : 
sueur + $ tidi-nw 3-5 se5sh 2Y2W-inw, 
c'est avec mon fyavarl que ja farË vivre 
v - « $ - 
mes enfants + US-i bidi-nw, donne-moi. man 


dy, mon salaire. 


D 

fidds < ibd: 

Eidda — hauteur, posture debout, station 
debout, taille. C£ bedd, bd. 

1dd/ idded € ibded 

idden //iddedn — fil de chaine (tissage). CA 
bedd, b-d. 








D kb : dt 
bit < tidt 


= verile (5 ‘emploie foupours avec -5), 





s S'bitt avec vérité), c'est urar exact , idd 


s-tstt ? est-ce vrai ? 


tennid 


,vrarmert ?aS-Éitl 3 


, c'est vrai ce que fu as art. 


D kb 
_____didd;, lang. enf. 
— bobo ; mal ; cela fait mal , han diddil | 
attention ! cela va Le faire mal! (3 un 


enfant). 


D 





adida (u) < adegda 
sdidatn —eri, vociferation bruit de voix. 


CF. d-g"d. 


D - ar. kb | 
ddin, Mas. | | 
ddyun = dette . Cf. d- y: n. (Syn.: amerwas, 


m:r-W:-S). 





DB 
___ dabbs , Zem 
tdabba— mener sa vie tant bien que mal. = 
5 occuper de gg (persanne agee ou malade), 
soigner « la nddabba | 
tant bien que mal, la yddabba d/9 bbas, 7 


s'occupe de Cl soigne) son père comme il peut. 


A 
“oussan, nous allons 


DBG 3r. 
dbeg 


tedbag , ur- db — tanner, être tanne; cour- 





royer, 2ssouplir (cuir), elve rouv-aye, 2ssouo/r. 
— meurlrir, etre meurËri (par frottement). 
stttutley alliy - as dbgen ifadden, il est fom- 
be et il en à les genoux meurlris. 
Tu___tudbeg 


ttudb ag , UY- Hu dbig— êlre lanne, courrouye, 

























assoupli (cuir). 
adbag (u) 


1dbagn — fannage, courroïement, assouplis- 





semant du cuir. 
de adebbag (u) 
idebbagn— Éanneur, tourroyeur 


ddbeg , sg. coll. 





— cuir, peau tannee eo iduka n ddbeg , des 
sandales en euir,(syn.: fel ,f-l). 

DBLZ : ar. 
adebl:z (u) 

ideblizn —— bracelet. 

__— fadeblizt (td) 

tideblizin (td) 





= petrt bracelet. 


DER ar., kb 
_— debber 
debbar,ur- debbir — se debrouiller, prendre 


des dispositions pour, aviser. se tirer d'affaire 
== procurer, trauver e debber 3 yhf.ns! ,de- 
broville-toi ! e mes toid aynna l'debberd : 
ybf-ns}, si lu dars cela gare a toieidebber. 
ä$ mai ibeddem, sl lui à trouvé du travail. 
M ____ mdebbar 

fmdebbar— s'arranger l'un avec l'autre ; se 
débrsuiller ensemote « medbbavat inger-awn, 
débrouillez- vous entre Vaus, 2rrangez- vous. 
…— adebber (u) 

idebbirn = action de se débrouiller de 54 
brrer d'affaire. — fait de procurer de trai- 
ver s adebber hf lebhaym 29" o"usern, c'est 
le fait de trouver des bêtes (pour labourer) 
qui pose probleme. 


DBR 
mm. 3dbiT (u), sans pl. (partors:adbir) 


æ= Solution, moyen de s'en sortir; snterêt 


PATATE A dan, 


(ce gur importe à l'uiriité de ggn)(s emplois | 
avec le verbe wt, frapper) ku qun Wu _. 
adbir yhf.ns, chacun pour soi /que chacun 
trouve le moyen de s'on tiver,que chacun 
s'occupe de ses inféréke galh a meeëna dd 

Sa wdbir.inw ay da ykhat, je croyais pour- 
Fant qu'il agissait dons men interét.akeltuf 

La ykkat adbir g"g“nbdu, i mag” gtetka 8 

tgerst, {3 fourmi masse en été de quer 

se nourrir en hiver. 


DD kb 

tted € dded € dded | 
fetted, ur-tti LE téler, sucer ela Hadfan . 
igidn Éhédois g"g" Ham, vls laissent les 





chevreaux qui téftenk enrore dans la fente. 
silted hf gmas (lité. il à tête sur son frè) 
dl est ne 3lors que son frere aîné tétart : 
encore » La 1 ytetted laz [la faim me ue). 
la faim me ftenaille. 

S___ssutted 

ssuttud— allaiter, faire Her» us gas. 
imma nna“}1 yssuttedn mes uferh, je . 
jure Par ma mère qu? m'ä allaite 1e 7e 
n'at pas vole. 








S ssudd , At 
ssudud ,ur- 5sadd== mm. 55. q. preced. 
udud (wu) 


ududn== actron de fêter; Hétée » gmas"s 
wudud, ïl est son frère de Laïk. 

asutteo (u) 

isuttedn—= allaitement, actron d ipriaiber, * 
de faire eter. 

famttutt (tm), sans pl. D tiutmin, . 
um; taytsin, y--5; Hieyyalin,eyl; 








tisdnan, s-d.n . | 
= femme, épouse (lïkt celle gu'en tête). 


stamttutt n ibbas, sa marätre ( la femme | 








‘ 
i 
| 
l 
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de son père). 

__smettu/mettu 

_—— hommasse, femme 3 manières masculines. 

—= mauvaise épouse s yar meltu quf_ E 

bettu, d'une mauvaise épouse, mieul vaut se 

séparer. 

——tHtamsuttett (tm), Izd 

timsuttdin (tm)== qui aitaite — tetine. 
cittgitr 

titfga — sangsue. 

__._mettettifunasin, m6: mettea-tifunasin 

(ceivr qui leïe -ies vacnes}, gros lézara des 


Champs - 


DD 
_.— Faauit € tadudt 
tadugin (tres peu usitéi— iaine —= par 
exk. Éygvarié Ge .43 sine {fisace E tissage). 
== gourme, affection cutanée attergnant 
ces enfantse gan ifadden-ns tadutt (lrét. 
Ses gEnoùx sonË Geven.s de ia saine}, n est 
fatique, exteénue D nd pius de forces ur 
Fsoin 1 tadutt édle ne sart pas lrayariier La 
vatne eue ne sait nv fier ni tissereur gor-s 
19930 noue l'érie. eue n°4 pës des dorgts 
Ge «a aie éne ne 5312 n7 filer, n1 lisser. 

DD kb 
adad (u) € adad 
iovdan = doigts i5fa 25 agad ,ü l'a insuite 





. s 4  _. i 
en faisant un geste obscene avec le dorgt du 
mTiTEu 193- 3939 g titt {irék. Te «UT à M$ Le 
dorg* dans i'œri), ré tur a joue ün $dié four, EL: 
sa mis Ju pied de mur. 

—— droit pour ie mart frompe d'inleraire à 

$ femme en 14 repudrant de $e Mar1er avÉC 
» T . . . t th 

son dmant, 424. e iger hf lemitott-ns aÿad, 


ï à Tnlergit à 5 femme (qui ‘'a quitté) de 


DD 


Se Marler Jyec $an amank. 

tadatt « tadadt 

tidudin — petit doigt; doigt d'enfant. 
faliqgatt/talilatt, 45 / Hilett 
Ehigatin / Hildin — petit doigt ( par opposr- 








fion 3 1ndex, pouce ….). 


DF 
adif (wa) 


adifn (:53)=— moelle osseuse — sève des 





végétaux oider dig-s wadif {litf la moe 
esè descendue dans ius), rl reprend vie, ri 


reyvt (piante où 05 fracture). 


JF Rb 
ee le Ce) 

iafiiwn == neige s la Rat uofe,7 nerge. 
jus y _afe., ia neige 3 cessé » ad.15587Q 
adfe ,iha5b 1tran {qu'il rende 13 neige 
chaude er gun comple es élorres À qu 


fasse L'Tmpossibe. 


DFA | ar. 


egdfin, mac. 





, . A at | 
16 eodfin === vetement ieger lac femme 
broge de soie e* qui 5e pre sur ce caffan. 
taafin't 





tadfinin-= mm. ss. g- précec. 


DFR ko 
_—— afar /tfar 
deffur ,ur- dfur == survre, poursatvre, a- 
conner, marcner Sur es traces de. == Venir 
apres. — etre créancier de gueigu un Pau. 
e3-nafir 348i-3 da niydéa, nous dllons 
suivre cette affjire/ nous ailons verifier 
celte aliega Ton eme Fedfard rray-inw ur 


tedaud, 4 mon avis, lu ne Gors pas ParËTr. 





LE. 
AE PAAN 


eidfar- d gmas, ïl 3 suivi sonfrèrefil est 
venu apres son frère fil est le cadet de son 
frère o idfar.as bu thanut leflus, rl doit 
de l'argent à l'epicier( l'épierer lux reclame 
de l'argent). 

S___ sedfar 

essdfar — faire suivre, envoyer à ia suite, 
à a peursurike de eisedfar-as Hit rl l'a 
suivi du regard. 

M.___medfar 

temdfur— se suivre, $e poursurvre == devoir 
l'un 3 l'autre de l'argent. _ 
Ms___mesdfar/mesdfur 

femsdfar/temsdfur — se suivre, aller, venir 
l’un apres l'avtri'e mesofurn $s 1sennaln 
(ils se sont suivis dans la tombe), ls sont 
morts l'un aprés l'autre e sin 15gg"asn 4-5 
d- meSdfarn, l'un à deux ns de pivs que 
Üautre (freres). 

adeffur Cu) 


— sction de suivre, de pourssivre; pour- 





surte. == créance. 
_—— amedfar (u) 
imedfayn — créancier, 3 qu7 l'on doit de 


Î arge nf. 


DFR 
_ di 0. 


== derrière, arrière. CÆ ffir, fr. 


DFS 
_— adeftas /ateffas (1) 
vdeffasn-— À unTque trés je ; Longue chemrse 


ou blouse qu se parte directement S5r id Dés - 
tadeffast (td) 


EidefFasin —— longue chemise d'enfant. 





w 


DFS 





55 


DFE 


__ dfes 

ddfas ,ur- dfi5— faire de l'esprit faire 
allusion ,insinuer, criliquer par des sous- en- 
tendus, des allusions o a.wr 141 dfai awall 
ne me critique pas par des allusions , des sous. 
entendus. 

M ___ mdfas 

tmdfas == 5e critiquer re cipr. par des aliv- 


stons, des sous- entenclus. 


DFE ar. kb 
des 


bedfae ,ur- dfie =— pousser, repousser, Douscu- 





ler == envahir, occuper s idfee.t s idir, ré. 
l'a pousse dvec L'épaute sdfesn izyavn 1 
yger, les vaches ont envahi le champ cultive. 
dfeën-tt-id wasrabn 1 ygrem, des arabes 
ont envahi le village. 

— faire ge. avec exces idfes- tt 1 ymebtauwn, 
il ne cesse pas de plesrereïdfes-tt s yhllalh, 
il dit de gres mensonges. 

—= Verser, payer, rembourser «idfes imeywasn- 
ns,vl à payé ses dettes sidfee lhegg-ns, rl à 
donné 523 part, Versé a contributron. : 
Tu tudfes 

ttudfas ,ur-tudfie —: être poussé, bousculé, 
M ___ medfae 

femdfae — se pousser, se bousculer recipr. 
adfae (u) 


—— action de pousser, du se pousser: bousculade. 








lemdfes, masc. 





id lemdfer / lemdaté —— canon (arme) e La 
LRhRat 5 lemdfes, rl bombarde 3 Coups de 


Canari. 


DFE 
_…_ _ dafe 


av, Rb 


ddafae = plaider la couse de; prendre la 
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defense de, defenure, soutenir (s'empiore. 
avte La prép. hf, sur)e mer-ur 1d3fs g1f-s 
sÿih idda ger lhebs, si le chef du village 
n'avaik pas pris sa défense, il aurart êle 
en prison os dafe hf gmai wabha 1bda, 
soutiens tan frère même 55 3 tort. 
Tu___ttudafes 

ttudafzs — être défendu, soutenu, être 
l'objet d'une plaidoirie » ur-da 1itfudafae 
SF bu-vrruh,on ne plaide pas la cause 
d'un meurbrier. 

adafe (u) 


— zction de plaider la cause de, défense, 





Seutien. 


DG 





dig Jdiy /ds, formes que prend g 
devant des pronoms affrxes. Ü. Q. 

— dans en —= rend le sens de -avair en 
propasition nominale. dig-s, dans, en lui. 
odi-h agdzid, fu as la gale eiga dig-s 
réell, rl y a mis de 3 paille. 


DG 
tadegwat (ad) < tadwwat 


tidgg®atin — apres-midi, soir, sortree. CF dw. 





DG ar. 
degdes À deu dei 


ddegdag , UY- degdig — broyer, écraser, con- 





casser briser, se casser en petits morceaux 
et pass.s idegdeg walkis, le verre s'esË brr- 
se en plusieurs morceauxs tdegdeg tadawt- 
inw, j'ai des courbatures dans le dos. 
sidegdes s lhdemt, rl esË exténue par le 


Éravari- 


Dr ar. 


_— ddeg , M$6. 54. curl. 
— bijoux + ibbas ay da yss3qn ddeg : 
tslit, c'est son père gui achete des ÿryau x 


. .* 
3 la martee. 


DGD 
3deoda [aueyda faiids (u) 





sdeycatn /idiastn == cr), bruit de voix, 





vocifération, tapage, bavardage, dispute. 
— sifflement (des balles), bruit de canon, 
Jay a sekkern wadzarn adida, les voisins à 
se sont disputes, ils ont fait du lapage. 
tseddid adeyda batel, lu as parle pour 

rien, Lu as preché dans le désertebu-wdidz 
bavard, qui aime à taquiner, 3 plaisante. 4 
sidida nlbarvd, s1ff/ement des balles. î 


DEL 





idgel /stgel 

iaglen —= cèdre (arbre et bois) e idgei 3-5 
1tuyages finr, c'est avec du cèdre qu on à 
fab du charbon (de hais). 


DGL 





amedg“ul (u}, AH 
imecg*ain, tämedo®ut, timedg ai (tm}== 
divorcé e edoant tmag al q 1d'em, 44 


beaucoup de femmes divorcees dans .e 


ne” 
A 


a age. 


DGWS 
 _— deuws , AH: 


dovaws, tedquuus, dg#aws — sursaufer de 





surprise ov de peur e la tedguwus tseimus 
add ai chiër, Le bebe sursaule quand né fart 
un cauchemar. 

S 


Se deuuus, uY-sed9# as {ire Sursaur er, 


sedguws 





















ire peur, effrayer ates do"auws + tonuk, Le 
sonevre L'z fart sursauter e la ysedguwus 
peu-ns, son visage fart peur. 
Ms mesdouws 

Imerdquwus — se faire mutuel. sursauter, 
s'effrayer récipr. « la mes deuwusn iSirran 
tsllas, les ‘enfants jouent 3 se farre recipr. 
peur dans le naïr 

mu. ddqu Ws (u) 


ui foi de sursauter de peur, de surprise. 


: lorsque eiddeh iwdh ger lbivu £eimen 
imebzniyn sd ig“bian, lorsque Je 


fs arrivé au bureau, les mokhaznis ont 


que son pere est mort), san pere est 
“ ‘ . « 
à {3 meme epoque Où TS est Marre 


is}. 


dgi / dos 

maintenant, à l'instant, à présent: 
fuerlement, de nos jours e gas doi 39° gdda, 
A vrent à peine de partir/il vient juste de 
rlir o ali dgi £ad à d-twd, c'est maïnle- 
seulement qu'ri arrive o lwasun n der 
-ssin la ad-keÿren La ad-mgern, les jeunes 
wÿourd'hsi ne savent ni labourer ni 
eÿssonner. | 


1, 495 nnitl maintenant, sur le champ, 


DG 


ST 


tout de surte | ; 

-2i dgr, à partir de maïntenant, des maïn-. 
fenant. dorénavant, desormars. 

iddeg /iddeh 

— tantôt (passé), rl y à quelques instants. 





sannaugh-t 1ddeg , Je l'ai vu tantot. 


DG 

dig /dih / dib altu 

— encore, de nouveau, ensuite e idd 3- 
nddu 14° 
nou VE : le adday teqdu Egg" a ,vhlen dih 





est-ce gue nous partons de 


altu s 351w yadn, quand l° ue est 
epursee ,rls decampent at cherchent de 
nouveau vn autre pilurage ° yaQ - F 53 
dié, 1 es entore malade. 


DG 





dd eg /ddèh | 
Liement gemonstrairf INVAar. (indiquant & | 
proximite dons l'espice ou dans le temps). 

# emploie apres un nom. 
sansa-ddeg , cel engroil-cr o ivegzn-ddeg, 
ces hommes- 13 (dent ii est questran où qui 
sont presents). 

I! peut être combiné avec d'autres elements 
demonstratifs variables ou invar. (il à une 
valeur d'insistance et renforce {a “monstys- 
lion”) « wa-ddeg, celur-er /celui- {3 (en . 
guestron)e ta- A4eg, celle-ci fcelie-la, el. | 

« 3tj- ddeg, cecr (que vOrE7 Je ayin- ddeg , 

cela (que vaïl3). Dans une tournure parti- 
culrere (a valeur expressive) ay- ddeg es 
suivr d'un nam (introduit par la prep. cr. 
n, de): ayddeg n urba (lité. ceci nord | 
ce garfon-er (que voici)» idd g35 a4-ddeg 
Lgvum ayd iggimn : ê reste-t-rl encore du 


pain à part celui-ci? 
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7} peut £» tamibiner avec des adverbes : 
da- ddeg, re1 ; din- dde, {3-bas;amkr- deg, 
Comme ceci JINST; dei- ddeg, mainhenant, 
tautot fdans cé passé où le futur). 

DG ar., Rb 
degdes 





° + 4 , . 1 A à - # 

ddegdag ,ur- degdio—= être confusionne, 
, f + = 

meurfrri, êécorché, abime. 


: : « . ses Jo RES + 
idézdag, ur sde966 — conlusionner, 





sdegdes 

meulrtr, ecorcher, abimer. 
DG kb dg-n 

D smideg 

smidig=— mettre des gerbes en Las. 

1dg 

adgiwn — gerbe (de blé, orge, luzerne} de 

la valeur d'une Brassee; gerbier; botte 

de gerbe (érge de céreaies avec leurs epts) 


+ » ee « 
o1ZmMEE umes al adg1iwn, le moïssunneur 





3 Yamaäassé Les gerbes. 





tadga 

fsqeçwin == MM. $5. q. précéd. . qqurnt 
‘adeQwin n'lfessa, les Bottes de luzerne 
Soil devenues Sseches. 


Der 





deggel, Zem, AM 

tdeggal , ur- degail — être malade maladrf, 
Zvoir une Santé fragile e 915 1zayÿd 

349 deggel, il à une sante fragile depurs 53 
Ha1$s3nCe., 


adeogel (a) 





1deggiln —— sgnte fragile; eat de ce gui esË 


maladif; teint päle et maladif. 


DGN kb 





adgen (u}, Îrd 
3d?enn=— meule de gerbes. Y supra rdeg, 


d-3 . (Syn. 2 taffs, f . 


DGR 





tadqurE  Izd 

tidjurin — Sacoche, bourse; petit s3c en 
cuir ou l'on met de l'argent ( des pieces 

de mannaie)o iggen Éadgurt.ns ger fekka 

ad-ur_tt.izel il à attache sa bourse au - 
rant deson pantalon pour ne pas la perdre 
tadçart, AN 

Lidgurin — doigt de gent qut protege l'index 
gauche du moissonneur (syn.:ta$laft, glf: 


taganin, gnm). 





LRU pp LE tee frite ete eee cs ge ; ot è, FETES à : ‘ 
HR 6 LME 64 jé a mari mac Daho ue | 
be à rdc Ft 4 Du in etateugée or à a 
MAS Mrs atris dis aricéiee anse RS K à ir a LnitaR Lu du , | 
Les PARA 0 mn Aae à ne ag too RCE CEE OERE ER RR é si nant: sui ss É 
, UE tus  g 0 Mat À miam ait Ve cm eme Aa ang ea mure ia 


DER ar 


adugrt (u) 





idugriyn; tadugriut, Hdugriyin == personne 
severe, honnête, sêvrete, serupuleuse, set euse, 


austère. 


DGRN 
adgurnu/adçurre 7: coll. 





===pissentit (plante). 

DGS kb 
—__—adegs (u/wa) 

idegsen —= toioslrum, 5remier lait, From 3ge 
fat avec Le premier lait e 3sul.as ude9s g 
mi (il a encore le premier lait dans la 


* * 
bauche), rl est encore tres Jeune. 


DGW 
gdegwi {u) 
idegwin —— orrqrnarre du Fadçha (Sud mi- 





YocIin) —= par exË, Mmafan, spe crairsle d37$ 


{a construction en prie. 



















me depya 

= vite, tout de sure, rapidement, prample- 

men, sur le champ, aus51!6E « a-nets deoua, 
nddu ,neus dÎlons manger Êres vrle el nous 

partons edegyai degyal, hâte-toi! presse- foil 
#iwgn. d deguya is sont arrives sur le champ. 





édéigis —= chercher, four lier avec anx été, 

vec frenesie —= êère agrte, s'agrler, ne pas 
nir en pate, être Éroublé, anxieux + av 
vdegigiy g sennug bar ad-jaf anna da 
Mzzu, ti Vouilla fréneéliquement dans le 
coffre esperant Trouver te qu'a cherchaïl. 
v gas iélem. 25. lqaye ar Tdéeigy vs TS 
‘3ra, 4 peine ardri-r7. xéf. «4 COnvVocalron 
du card gu'v]l se mrl à s'agrter parce qu Te 
fit coupable. 


… d8ha, 
(ssver, Cf da,-d-. 


Lau 


ar. kb 
…—— toaheb, masc. 59. coù. 
== or (metal); bijoux en or e Foa fegmas n 


gaenb il s'est tait Li dentier er or, syn.: 


ar.: 


ii. Üsyn.: ams, mes; tf., tf). 





fedhan, ur-dhin—= endurre, oïndre, gratsser, 


DHS 
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pommader el pass. « ddhen.as a2zar $ 221, 
elle lur à frictionne les cheveux avec de 
l'huile e ïdhen-as ssir (liËk, vit à gras 
se ie iacet) 11 l'a torrempu, soudoyé. 
Tu___tudhen 

ttudhan ,ur- tudhin —- #fre endurl, pomma- 
de, grarssé, frictionne avec un corps g'25. 
____ adhan (u) 

—— éction d'enduire, d'orndre, de pomma - 
der; gratssage. 

____-eüdenna, fem. 


eddehnat —— pommade imment. 


DH 
_____dihis , lzy 
— /a, la-bas. Cf. da, dd. 

DHs ar., kb 
dhes 
tedhas, uv- dhis — êlre 


si d'effror, stupefait:== être affaïblr, ago 





effare, surpris, save 


nisant== avoir le frac, être Ympressienne , 
rntimidé e gas yanney izm idhes xl fük 
sa755 d'affros 3 la vue du lions idhes 
umudin ira àäd- tssufs rruh, le malade est 
tres aFFarbli, ! est sur le point de rendre 
l'ame + ad-uv tedh3i à as fufc 8 | 
dZmagt-ai,ne sors pas tmpressienné ! (intr- 
midé), fu es meilleur que la plupart de 
ceux qui composent celle assemblée. 
S____sedhe; | 
ssedhaë , ur-sedhi3== surprendre étonner, 
stupéfier — effrayer, ferrarrser, ntimider, 
deconrcer ter, 'mpressronner ——= affarblir, 
rendre faible » tsedheï-t hs leemart 
uéessak à nnfed, vien qu'un coup de feu 
l'a effrayé, à plus forte raïson un Coup 
de canon » isdehÿ-ah s ihelialn, 74 nous 
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d impressionne en racontant des mensonges. 
ï v 
adhas (u) 


idha$n = étonnement, stupeur, frayeur, 





effarement — decouragement, trac, hesilatren. 
amedhus (u) 

vmedhas;,tamedhust (tm), timeoha$ {Fm) 

— timide, intimidé,; peureux, depayse. 

Csgn.: bles, bebe; gd, wa; fee, f-2-€; 

Roker, R-r 


DE är. 
____.dhe ,2za 


tons ,ure dhu —= congé drer, chasser, €x- 
puiser, éconduire, refuser de recevorr ggn. 
°duan ‘qayd, r/s ont releve le caïq de ses 
foncËrons » dhan. 3h srumin 21 fmazarkt- 
nneh ces chrétiens nous ont chassé de nos 
lerres. (Sun. : zze6, 2€). 

DE 
-——ddah-ddah, lang. enf 
= lapes ad.a$ gen ddah-ddah, Je vais Le 
Faper (3 un bebe). 


DH 
iddvh , J2zd 





Tddunn—= berceau. CÉ d-w.h 


ti 
___adanil (u} 
idahiin== plante des pieds, sabot (anima). 
(Syn.: adasti, dsl; lnafer, h-fr). 


DHY 
____ dhe 
dhi- dheuy , dehhey,ur-dhiy== pousser, re- 


pousser, bousculer, heurter » 3dbit ger 


Leat:t st iqus, da pousse sur Le deu st 
il s'est brulé. 

Tu tudhey 

ttudhas ur tludhiy = êfre pousse, bouscu- 
lé, heurté s ihess ssennug-a ad-1ffudhes 5 
ayadir, nl faul que ce coffre Ssorl poussé 
contre le mur. 

M___medha, 

lemdhay— se pousser, Se bouscuier YEcpr. 
s 13 temchayn midden g 5sug, Les gens se 
bousculent au marché. 

——-adehhu (u) 

idehhuyn—= scfton de pousser, de bouseu ler 


de heurter; poussee, boustulace. 


DH 


st 





ddeh | ddeg 
Élément demonstratrf invar. CÉ ddeg ,9-5 - 


DH 


L 4 





idden /ilteh /rddeg 
—= fantot— en effet, parce que. Cf. ddeg, d-G- 


DE 
( p /drà 


ss 01 
Le 


—= encore, de nouveau. Cf d1@ , d-9 : 


DHM 
w 
___ duhem 
n | 
dduhum,ur-duhim/duhem== avorr une 
indrgeslron, des renvois a iduhm $ usrif, r 
à une indipestion parce qu'il 3 mangé rop 
LA . v 54 - 
de Sauce » 53 iduhm 5à yiiuz,isemyayar 
rebh3 \3r230 (certains ont une inaiges Ëran 
parce qu'ils ont Crop mange, d'autres ont 
faim), certarns sont riches d'autres Sont 


7 / : 
Pauvres, Dieu à decrdement mal repartt 











ME Epbf diner . . . 
Bis 2 PA ER SP NE SP EE IT ES CE is x 
En Et OR DE UN LAN LUE NE SC di de. PP ARRETE LS dé D le de in AR En ace Pre 
à : EE AE EE Last GED CE Ne EN FR NE TE PR RE PE OR PIN PP EE EN TES D ES TUUEUS . à , 
ÿ ARS, Mon ARS SM ÉEEST SES séicite à é deve es es î 
EL DE ES LÉ EEE EE ER | LUE" idee l'aile Cebr E: Le Te EN RAA TNR. RS ns A no R A a 0 on nt ateute ns pate 2 des ee À : 
El been DS REA EDRe Le sq Se SE AE AN HS SL SG ES EE SES ARE DE UE RUES PIS ST VERRE EE CN Eu 
ù PA RS PSS AN EDP A D À PA ES RE Re NES RS SPA CSN D LR OT SE TE EP I OI ET RTE ;. à 
ÿ gti Sa SE A ON ER SE GE dd né Ed : . 
d É Rat RTL RE PES) di se cc). Na LS Qt a GE dd net ban QU GA nn ein mue tt due . : ? 
Gr CESAM dE RE RS GAS AA dE LME Edit tte GE UE nur Le he ets fugét Î a 
à AR DURAE ÉSEL EMA ENG th rene Et ti: qi Sn Ale ou Les che dits. fi . ' 
5 dr Er Rd ei Dis TEA re tu gif. fige 
b 5 RL À SA SERRE à Fe 5 1 








DZWN " 
ue ses biens. oisedzam tamazirt.ns 15 ur Îlin waman- 
; E ___tthumt/tfuhmi < tduhmt ; nna-s Â$swa, rl à larsié sa ferre en ja- 
. Huhmat— tn digesEren, mal de ventre dé à chère parce qu'rl n'y plus d'eau pour 
wne absorption excessive de nourri lure . l Trrrquer. 
À dzam/eddzam, masc. sg. coll. 
: . . DHSM | =— ferre en jachere. | 
À ——.adehiam (u) 
=. 1deh$amn — rhume de cerveau e tueveltft DZN Rb 


dzin < zz1n? 


— jamais. Apparaït seul dans une phrase 





vdehsam, 74 à un rhume, ÿ s'est enrhume. 






































2 ci > » 1 G 
... DZ | 'nterrogalive ov exciamalive ou avec une 
: 102, AS, Ï zy.€ 122 formuie de serment (précédé de La particule 
un {numéral et indéfin). mek /mes )e 15-d7in-aun nnih awai flear?, 
.* .v . - , . - . | : 
i$t Cizt vous g1-je jamars offensé lois. dzin d-idda 
66 = une (numéral el inaëéfinr). Cf. -z- gurun ? est-il venu déja chez vous Peullah 
se v 1%, + t : * s - . + AS | | 
mes-dzin u$evn, par dre, Je n'a Jamais 
+ 
DZ vale. 
v * + | : : . ” 
‘ | adz < az2 - Ên phrase négative : ur... dZin,ne…. Jamais. 
G udzi-3, tfadza,uv-udzi larsser, délaisser  eur-d2in_awn nnih awsl n'ltar, je ne vous 
. Y . . ‘ ° , e PR 
abandonner, guitler. CRE". 31 Jamars offenses »e zi 415$ ur-drin tiasl, 
| deputs lors, elle ne s'est Yamaÿs remsriee. 
, 
pe - DZ | 
A | CL 
L ur edduz, mase. £4. coll. DZN ar. kb 
2 == hoïx e asekily n edduz, noyer. adien < z27en F 
tadduzt adznunn == gêne, mauvats gente, djinn, 
Ttadduzin— vne noïx, des norx. esprit malfaisant. Cf z:n 
ne ee v ” - : 
DZ | DZNBR fat. jar. 
__tadzait < tazzait dduzanbir, mase. 
- tadaiin -— veuve. Cf, 7.1 — décembre s ayur n dduzanbir, le mois de 
decembre. 0 
 DZM | RE 
diam < 22am ? DZR ar., kb : 
ei. d2ama —— être laïssé en jachère (terre). ddïar < 23ar | 
M Bd t . w v ss . . + + 
efdzam Emazirt-nneh 3599%25-a , notre teddzar— être varsin tk, vaisiner, avisiner, 
terre est Larssee en jachère celle annee. CE 2mir. | 
Le - 
é S sd2am 


Li 


ssediama— laisser en jachere (terre). DZWN 
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di3uwr 





dziwn, fyswan, ur-diiwn == 5e rassasier, 


A" . 
étre rassasie, repu. Cf. win 


DK 
adaku /ada$u, AH, Jzd 
iduka — sandale, savale s bbin- 35 iduka 





à wmeksa,les sandales di berger sont usées. 
___tadak®ut (dda)/tadasut, Izd 
tiduka (ddu) / tidusa — sandale, savate 


d'enfant. 


DK. 
md tidekt $ AN, Tor 
tidak — lentisque {plante et fruit). 


DKL Rb 
_____ddukl 
ddukui — 5e irer d'amitre avec qqn ; fre - 
guenter qqn, êfre compagnon, diier avec gg; 
vrencre paur amant, pour maïtresse, flrrter. 
eidduk! illjs n wadzar, rl firrle avec ia 
fille.du voisin » à tarbat nna yddukin 
acelhar, 1$fa.s tallimun't tfser.3s vdarn 
chant), @ fille qui as pris paur amant un 
coiporTeur {marchand ambuiant} rl t'a 
offert üne orange ef lu lui as accorus es 
faveurs. 
M ___mdukkal 
temdukkasl — se lier d'amilre, se frequen- 
er, dier ensembie. 
——— tiddur!s 
—— amitié, camaraderie, Îten entre un 
amant eb 53 maitresse, fiire. 
______ 3mddakwl (y) 
imddukal; Famddakwit (tm), timdduk ai. 
== dm, compagnon, camarade, amant 


A # 
(marfressei. 


DKL kb 
idrkl/idisl, AH 


idukal== creux de la main, paume de ls 





main —= contenance du creux de [3 main. 
Hidiklé / Fidiselt, AH 
bidukal — dim. du précéd. 





DKM 
dkem, Zem 


fedkam ,ur- dkim ——= pousser violemment ; se 





jeler sur s idkem 8 malet$a ji se jefle sur 
{3 nourriture ji mange avidement. 
M__medksm 

temdham-= se pousser violemment l'un 
l'autre, se jeles ensemble sur, se précrpi- 


ler en se poussant. 


DKN ar., Rb 
tsdk ant , izd 


tadkanin —— banc en lerre battue: ban- 





quelle en mafonnerre. 


DKR ar. 
______dakr/;üasr 
dâakar=— causer, parler, débattre, defendre 
un paint de vue, converser sg"1s d-ikessem 
a da yddakar, ÿl n'a pas cesse de parier 
depuis qu'il est entre »s ur-tggimd ta 
ddskRard aynna Y; tagawtd, Fu ne paries 
plus de ce que Eu m'avars promis. 
M___mdakar 
lemdakar— converser, s'entrelenir, devr- 
ser, se consulter ,censulter au sujet des ur. 
11enz3 iger 3ll imdak3r d gmas, ne 
vendra le champ qu'apres avoir consulte 
son fréree mdasar d'ihf-ns,5s trid 3d° 
fäwid mad hi, reflechis bren/ esb-ce que 


Eu veux Fe marier au non’: md3$arn aut- 


i 
î 
# 






























rem hf tgzi n°terwa, Les villapeais ont 
scute à propes du creusage du canal. 


ons discussion, pourparler, bavardage. 
nidfestt s ymdiarn, parle à tort eta 


mn dGuRS / dduks , Zzo 
sdukas —— tas de daties Compréssées | 


Rb 
…— del, 45, AH, Izd 

8li-a, ddal /ddel ,ur-dli == couvrir, recau- 
enr, êfre couvert, recouvert «la Fddalent 3 
wresli hma od-imten, elles couvrent 13 
gite (avec un Morceau d'éfoffs) pour qu'ele 
lève omez-di-? ui sir at-tawid teddin 
félin 5 usekkus-ns, AS, s5 fu os du courage 
{du cœur), va épouser celle qui est recou- 
verte par 53 cheveiure lfire d'un conte) 
s deln  wmettin s ueban 15fan, rl ve- 
ouvrirent le morf avec uri drap propre. 
sat, Try 

| udel, ttadel, ur-uas. — mm. 55. g. préced. 
Sm__ semdel, AH 

emdal, ur- sSemdii === couvrir, mellre un 
faurérue ; remeitre une chose sur vue duire. 
cebtemdel : Érukut, elle à mis un couverele 
J da marmrle a tsemdel : wivey, celle à 
remis la meule courante sur la meule g” 
fanle (moulin manuel}. 

Tusm_ tusemdel, AH 

‘Husemoai, ur-Éusemuil == gvair ele cou- 
gert, recouvert. 

_—t+aduli (Hd) 


taduliwin (td) — gctron de couvrir, de re- 


DE 
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couvrir == foul ce qur sert 3 se couvrir, 
3 cauvrir, À recouvrir [ vefement, drap, 
couverture, voile. }; par ext. Éorture, 


plafond, etage CRT A faduli hs san 


‘ilebdan, comme vêtement, ïl ne porte que 


des haïllans » taddart rnm-snab-n'tduliwin, 
une maison 3 deux étages. 
imdel , AH 


imedlan— meule (du moulin manuel). 





simdel amazyal, meul: taurante. 
oimdel amazdar, meule g'sanle. 
amadel (u) 


imudal= partie du visage correspondant 





à l'emplacement de la barbe, — versant 
non ensolerlle d'une montagne. 

famadla (tm) 

Limadliwin (tm) — longue prece d'etoffe 





qui double de chaque cülé la tente sur les 
bords pour [3 protéger contre les prauets. 
_—_ asemdel (u), AH | 
== geËron de couvrir, de mettre un touvercle. 
__. asdel {u), Izd 

isedlan-:- couverlure de cheval. 
tisemdelt (ts), AH, Tzd 

tisemdal (ts) couvercle [de la marmite). 
asendel (u), ÀAË 


isendal —= couvercle ==: rembourrage 








protecteur de la bride. 


DL ar., kb 
_____dullu, Izd 

tdullu/ddulu—— être avili, rabaisse, humi- 
bre dégrade, —- etre vil, lache e iduliu am 
1y da sQ" Ts { sdbha ybkas, sl est humilre 
(vil comme un chien) cepuïs que Son père 
l'a chasse » idullu thf.ns mnid rmidden, 
JL s'est aurlr devant des gens, il à ev une 
condurte avilrissante devant tout le monde. 


gen PRET qq om mm 


6+ DL 


$___. sduliu 

tsdullu;— avilir, rabzisser, humilrer, de- 
g'ader, déshonorer + Ysdullu gmas ger ayt- 
uham-ns, rl à humolié (rabzrssé) son frère 
devant faute {3 famille. 

M5 ___ mesdullu 

temsdullu— 5’ humilier, se vabaïsser recior. 
taddalluk, Tzd 


== lichete, vilente, servrililes taddallur, 





lächement, avec licheté. 
______tameddallut (tm) 

— lichete, vilenre ; avilissement, humrilia- 
fron, deshanneur o tuf Imut tamddallut, 
raieux vzuk la mort que le déshonneur. 
sirura-d tamddallut à Lahl-ns, rl à desho- 
noré sa famille, ïl à élé à l'origine du 
deshonneur de s3 famille. 

amddallu (u) 

imddulia; tamddallut (tm), timddulla (tm). 


— vil, lache, qur n'a pas d'ämour-propre, 





DE ar., Rb 


dellel 
fedllal / ddellal, ur-dellil— vendre aux 





+ s .* “4 
enchères, vendre à la crree, mettre à l'encan. 


______tadellall (dd) 

Fideilalin—— vente aux encheres, encan - 
…_adellal (ü} 

ceilalh == celui qui vend aux encheres, 


CY'êur gux encheres, adjudicateur. 


DE 
adial (u/wa) 


1dialn— cheveux guT Fombent sur les 


épaules, eu sur les Fempes, Cresses longues 





de cheveux. 


Di 








adul (u/:3), 2y 

iduln — nouvelle parfieulierement  nou- 
velle de la mort de ggn enetts 33h 
giwin adul-ns îs immubk, c'est lus qu? 


naus g annonce la nouvells de sa mort. 


DE Rb 
adai (u/wa) 


— effet de couleur vert-clair; lernlure 





vert. clarr. 


DL kb 
tadla 

tadelwin— gerbe, javelle (de blé)e la d- 
ftasin tadelwin s anrar, ils transportent 


les gerbes sur l'aire à battre. 





DL ar., kb 
_—_ddilit, fem. 

id ddilit — Érerlle, vigne e bab n'lferh 
ah a-yiwin 3-nzel tagufi —ad't.re 
rebbi d- ddilit Tyran izuyan (chant), que 
le maître des lieux Ücelur guT g organTse 
[a fêle).gui nous 3 nviles pour nous dr- 
verËir, sait camme une vigne aux racines 


profondes. 


.ddilit n'wussem {Érerlle de chacäl) bryone 
(plante). 


DEL AT. 
eddlu : Tzy 


id eddlu—— seau en cuir ou en caoutchouc 





gur sert 3 purser l'eau dans le puits. 


DLH 
_.dieh, 4H 


delleh ,ur-dellih== courir apres, chasser, 


nn das Li Bd ais er 5h. à saut eme eine 55 
Ph nf. À a men RME eh arais Eirraeacrt ch pee fe Pad aiee sise Meme adorent | ; 
: Re RE Re ee fan ren tn ee rebs a. ; ES 


D dd dura AR ma drcet S ce Ad 


CEST 


ÉRET ER ECC TRE PTE USE 


ten gant à 


RE A ERP a de pe aa stats inst nées nd ons Ge dsl rt on 









DM 


poursuivre » dlehn- d ‘ydan abulhir, les 
chiens ont poursurvi le sanglier e da 
ydelleh tiwbmin (5/ courk apres les femmes 
fl ne cesse de séduire les femmesol a 
ydelleh ddunst ittu libra, il cherche La 
fortune ver-bas el ne pense pas 3 l'au-delà 
sidleh ç Fagzi, rl grandit vite, il est 
tres grand (de taille) la ddelleh azreu, 
elle tourne [a meule courante [ moulin 
manuel ). 

Tu__.tudleh 

Htudlah ,ur-tudlih— êfre chassé, paursuT- 
VT o itfudleh ubulhir all ahbu- ns, Le. 
sanglier 2 6e poursurvi jusqu‘ son g'Ée. 
M__medlah 

femdlah ==> se poursuivre, se courir L'un 
apres l'autre. 

adlah (u) 


idlahn = poursuite, course, action de 





chasser en courant aprés, en poursuivané. 


DLH ar. 


dellzh. mas. sg. col 





== pasleques. 
tadellabt (dd) 
fadellahin (dd) — rom d'un du précéd. 





DLAM 
—__ delgem AN 
ddelgam, ur- delqim == 3rmer un fus, 
beurrer un fusil. 
adelgem (u) 


idelgmen — baurrage d'une arme 3 feu. 





$ 
DLAM. 
——_ delgem, Term. 
ddel gim , ur-del gim=—= réprimer Cggn); re- 


primander, grander; faire des EM ar QUES d, 
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ekko Linert :delgem ï gliis, sl réprimande 
souvent s3 fille, rl lu fait des remarques 
désagreables. 

adelgem (u) 


idel qumn — réprimende, pronderie, 





remarque désagreable. 


DLYQ 
.. delyeg, Zem | 
dde: ire mn dlyrq ——: yvr67 ler mporlune- | 
ment, rmper lunsr, déranger Par de fré- 
quenles visites « alid vddelyyq gebamn, 
il ne cesse de déranger les gens par Ses 


vrsjles 


DM 


demmem 





demmain, ur- demmim:== Ympdorer, supplier 
demander pardon (3 ggn qu'an à offense )- 
== consaler, cajoler » Ad. 35 demmemh 3 
Lasmun 15 k hdadzak, j'implore fon Par- 
don, 8 mon ben. gimé , (dr jé Re peux vivre 
sans for. 

M__mdemmam 

Emdemmam-= se supplier, s’implorer 
récipr. , se demander recipr. pardon, se 
consoler L'un l'autre. 


3demmem (u) 





idemmimn== demande ve parden , *Mmplora- 
fron, supplrestien ; consal ation. 
-bu- ydemmimn, gui accorde difficilement 

: . . # 
san pardon, qui 3ime être supplie ,imploré. 


DM 
addum 


HFaddum — de, outler, s'egoutber, surnler,; 
couler goutle 3 gouile ° La ytE3ddum 





uQQU 71 tgewurl, le lait degoutle de la 


Dec entmae dm me jen amet mme ee 





66 DM 


baratte » la ytiaddum waËbas 15 193 
tahbut, l'eau coule goutte 7 goutte du 
seu pirtt que ce dernier t5t traué » la 
ttadzant (ezben ad- yaddum, elles lais- 
sent le fromage s'égoutter. 


S saddum 


ssaddum=—= faire, laisser couler çoutle 3 





goutte, égoutter, la yssaddum aman, rl 
pleure, il verse des larmes. 
tiddumt / taddunt 


taddumin == suint, surntement, surf (fr- 


uide qui s'écoule d'une hougre sumee }: 
g { 7 ; 





égoutture. 
asuddum (u) 
1su ddumn— action de faire couler 


goutte z gouite, égautlage . filet d'eau. 





DM 


dmu 





dmi-a,tedmu, ur-dmi= prévarr, s'2b- 
Fendre 3-— tyorre, rmaginér, PENSET, SUp- 
poser == S'apertcevoir.e UY- dzin dmih 

gma ad 141 ydeu, 7e n'aurars JaMmATS 

pensé que man frère oseraïl me citer en 
jusbiee eur di-k dmih Legder, je ne pen- 
sais pas que fu pouyrars me Crañir + Ur. 
nedmi gne$fi nebgawrr, nous ne nous dtten- 


cions pas 8 Éant d'invrtes, 


DM 
uddum , AH 
ttuddum=— se pencher paur boire drrecle- 





ment de ê3 bouche, sans uÉrliser les mains, 
boire à mime. yaddum aman Q fobaluk, 
il s'est penché pour boire directement 
dans la source + jaddum agqu g ibermi, 
ré à bu Le lait à méme l'assrelfe. 


uddum 





uddumn == fait de boire J meme {un 
ustensrle) ou directement dans une source 


Sans utiliser Les mains. 


DM 
S ssudem/sudn, lzy. 
ssudum—embrasser, batser, faire un 
baiser aur-da ssudumn imazign Fiwlmin 


bnid n'midden. les berbères n'embrassent 
} 





pas leurs femmes en public s ssudem 13 
ihf meÿ trid ad-ai-53mhh, 65rse- moi la 
tèle situ veux que je Le pardanne. 


Tus__tusudm 
ttusudum—— être embrasse, être Batse 


(main, fele)o la-s-itlusudum ufus,on lui 


baise la main, c'est un personnage impor. 


tan Ë. 


Ms___msudum 
Lomsudum-— s'embrasser, échanger des 


batsers » La temsudumn midden ifassen 
ass n'lsid, les gens 5e barsent mutuel. les 
mains lejour de la féle Creligreuse). 

s ddau msalahn winna anggnin [3 
Femsudumn 5hfawn, guand les gens 5e 
sant réconcilies apres une dispute, is se 
baisent mutuel. la fête. 

udem (wu). kb 


udmawn= visage, mine, face figure o Ur 





dà fgemmes Imazigl i wdm,la femme 
berbère ne se vorle pas le visage sudem 
n errbeh (visage de reussite), personne de 
bon augure, porle- bonheur sudem nlehsart 
(visage de perle), personne de MAUVAIS JU- 
ure, perte- malheur » uheg udem n'rebb: 
(formule de serment), par la face divine. 
® 9-9 udm n'rebbi, pour l'amour de Dre, 
ratuitement : 15f34as irden *g udm 
n'rebbi, sl lur à donné du ble gratuitement 


Rep ser 


# 


4 
$ 


He 
Hi 





RACE 


or 
AMAR nes 


te & ss 


6 
Ed 0 Un 4 








à bhk, [TR 


LE MR grains Li 


DM 





(peur l'amour de Dieu)e geddemh-35-nn _ 
udm n'rebbi, je Fe supplre, je l'en conjure. 
- g*gudm n,+ cause de; pour, pour le res- 


s FRERE 25 SORREREE SIM 
An 


ER OE ù 
RS AREA RAR ET 


pecË de : + sämh-as se udm-inw, pardonne- 





lu paur moi (pour le respect que lu as 
pour mot)e °9- *gudm n gmäs au + c'est 
grâce au respect qu ‘an doit à san'frère, 
qu’il à éle accepte (qu'il est passé )eyanney- 
1 udem (il à vu à mer le visage), 113 pris 
en considération ma demande parce qu'il 
me respecte), 

= àmaur-propre, honneur, respectabilité, 
hanorabilite e mer gur-s udem ur ittadza 


ibbas 


(de l'honneur) il n'aurait pas larsse 


Émara, s'il avait de l'ämour- propre 
san 
pêre dans la misere sur gur-5 udm ger 
Eslit, {a marise n'était pas vierge ( elle 
aval perdu 53 virgsnite avant la hurt de 
noces) « 12g99%23g- 25 wudm (san visage est 
rouge), son honneur est sauf. 

== personne respectable, honoräble, de bien; 
personne influente eiskker $à wudmawn 
ger fmettutt-ns ad'tt-d rarin,il à en- 
baye des personnes respectables chez 53 
femme pour la prier de revenir au foyer. 
omes Lessend 33 n'wudmawn da ttamzd 
lhegg-n$, si fu connais quelques persennes 
influentes, Ëu gagneras lan proces. 

— face, endroit d'une chose, bon endrork 
surface exterieure » La Logan lselmuya hf 
udm, le bebe dort sur Le ventre + udem 
n'waéal, ras de sol eisul illa hf udm 
n'wasal, r/ esË encore vivant il exrste en- 
care sïhhz wnna itessun agertil hf udm, 
1 e5E mauvais (de mauvars augure)d élendre 
l3 natte, l'endroit contre Le sal. 

== couleur, teint 193 wudm uzennar- a 
est 


abersan, la couleur de ce burnous 


ë 
HE 
hi 

me. 
ni 


ee 
IVe: 


naïre a UY fqqim wudm 5 asban-3,ce vé- 
lement 3 perdu sa couleur e ibeddel 
wudm-ns is E ya9 sa , son leint à chan- 
g® parce gu il est malade. 

tudmett 


tudmawin— pelit visage, Visage d'enfant. 





PI. seulement = fivaritisme, preference; 

iniquilé, rnjustree, ségregatran la yleggs | 
lgayd tudmawin, le car favorise certains 

aux dépens des autres, il n'esË pas juste. 
-bu-Eidmawin, qui prai ‘que Le favori- 
Hsme qu est de inequ'i bable. 

asudm 





isudemn— action d'embrasser, de baiser 
(main, tete), embrassade, baiser. 


amsu dm 





imsudumn= gction de s'embrasser, de se 
baiser mutuei. 13 féle, la maine a ayd° 
d-imsudumn s irumin | que d'embras- 
sades chez les chrétiens ! Les chrétiens 
s'embrassent beaucoup. 

DM ar 
dum. Cf dw.m | 
Edum être éternel, durer, continuer [a). 
ddima 


. . # 
_ foujours, con ts nuellenent, sans arref. 








DM kb 





idimmen, pl. coll. sans 54. 

= $3nQ o Ffgen-t idamrmen $s uhlse, sl à 
eu tellement peur qu'il en est devenu out 
pale{ que son sang esË sortr de lu)e Wiy IE 
is ur li  {erbak-ns udm nagsen z219-$ 
‘dammen, quand 1l à (enlendu) su que sa 
fille n'eFail pas vierge, il aWaïE mourir 
de hante fson sang 3 diminue de lus). 


—= rsenstrues, indYspositians (femme) e dig-s | 


+ ro . 
5 


” DM il 


ÿdammen, elle 3 ses regles smeb d-mwi DMR at. , kb ïl 
g"gfus A wayhubba —tin-ak 1Wa ddu dmer ë 
esyd lan id3mmen dig- (chant), s1 Je 





ttedmar, uv- dmir— fousculer; pausser fon- 


viens les mains vides vorr celle que jaime ter du poilrail — foncer, accélérer, faire ‘ 
— plle me dit : “va, retourne, Je suis 1ndrs- avec rapidite e idmer- t Iyuis, le cheval ! 
posee”. l'a renverse (en le bousculant avec le : 
— saignees oiRkes- as uhezïim idammen, poitrail) °3-ndmer à wrws mahedd ur : 
le corffeur lui à fart des sargnees. iwwit unzar, naus allons dépiquer le plus F 
-bu- ydammen, coiffeur qui fait des rapidement passible avant l'arrivee des . 
saignées et circancit des gerfons. grosses pluies. Ë 
— {ren parental alliance par le LUE TG __ tudmer . 


ttudmar, ur-tudmir— etre Bouscule, pousse 
(du parïËrail). 


M _ medmar 


s Ssurn-ah idammen, nous Sammes parents 


par le san. 














DM kb  temdmar—— 5e bousculer, se pausser recror. 
admam, 59. coll. {du poiËrail), lutter Corps J corps. 
— aubepines. admar (u) 
tadmamEt (td) jidmarn—= action de bousculer, de pousser 
tidmamin — nom d'un du précéd. avec le portrail. 
3dmer (vu) 
DM ar. —— portrail, poitrine, hauk de la portrine. 


— viande de Î3 poitrine #lanc du pou- 


lidam, masc. 
leb— partie d'un vêtement recauvrant le 








= grasse, sauce où 7 y 3 beaucaup d'huile. 
(Syn.: asvif, sert) haut de la poitrine; col { d'un véfement). 
—— «ol d'une montagne, P3s5a 9e entre 


DEN D 


ARR SEA EEE à 
eq a 1 En Vi AS de à LE Et due 64: 


DMD deux collines. 


. $ A : ; : . À : 
1dmadd idmarn == poitrine + ngan-t idmarn, ÿl 





— fantol (passé), 2 y 3 quelques instants, Hausse, rl esE tuberculeux. 

tout à l'heure (passé) » idmadd 3g=gdda, sl tidmert (Ed) 

est parti 1l ya un inslant — petit poitrail, petit col de vetement. 
| fidmarin = petite poitrine, poitrine 











DMN d'enfant. 
ademman (u), AH 
idemmann > brun, marron ( cauleur) | DMS 
tademmant ( td) ddumas, masc., AH 
tidemmanin(#d)— fem. du préced.—brebis  eddiwams— cotonnade de couleur noire, 
dont Le lsinage est marron. avec laquelle on confectionne des voiles 


dant se drapent les Femmes. 











DNB 65 


DMSL 
adumsel (u), Tzd 





idumsel"h == crasse blanche de [a tele, 


pellicule [des cheveux}. 


DN 
dinn 


— {3-bas. CÆ da, d'. 





DN ar. kb 


aden 





“den, tladen, ur-udin === permetfre, aulorr- 
ser, voulorr (Drev)e quden-25 Imehzen  ad- 
ibnu, L'Etat lus à délivre {'avtariiat son ve 
COR SÈTUTTE 0 aynna yuden rebbr nra-t, ce 
, " , : f t tt = À F 

que Lieu VEUL, 1}abS à atCep O!}s. 


S 


ssadan —— accepter la volonté de Dreu, se 


sidn 





soumettre au decret divin. 
_….….laden, mase. 

—— qulorrsalton, permission o ur sur $ 
laden-nna $ 1bennu, rl n°3 pas : aulorisa- 
É*on de construire à 5 Laden vepha. sv Dreu 


le veut, avec aide ue Dies. 


DN 
Hadunt 


tadunin=— graisse (d'origine ammate), par 


mms eV ee mt 


exË, embonparint par accumulation de graisse 
nous 193 gas fadunt, ni est gros ce g'as. 
-tidunt ufulius [grasse de pouirk}, melr ilot 


(plante). 


DN 





adan(u) 


adann — boyau, gros intes£yn 


DN 


adendun (u), AN 


idendann —=terre de labour laïssee sans 





cullure (Syn.: Imehrum, h.r-m). 


DN ar. dn-4, kb 
——— ddunit, fem. pl. sans sg. 
— l'univers, monde, le monde vie, exrs- 
tence, siluatron, manière de vivre ddunit-a, 
ce bas-monde, 1ci- bas s ddunil-inn, l'autre 
mande, l'au-dela + ïssara à ddunit,#l s'est 
promene dons le monde, 1] à beaucoup  voya- 
gé » sebhan vebbi d-ihelgen aneëti n ddunit, 
louange 3 Dieu qu? 3 cree un univers 3U537 
vaste oluéer ddunit, (a vie esË dure sur 395 
53 à ddunit-ns j{ n'a ren tail de sa vie / 
n'a rien 3masse Dour Ses Vieux JourSe Ur. 
ft-iur q ddunait, rl ne se Fark Pas de sauers, 


il vil deélacheé des brens materiels. 


DN 


___. ddin, Mmasc. 


ar, kb 


‘d ddin / lacijan ne re/rgran, la religrer 
muysulrnane e bu » dain : religieux, pratiquant. 
*war-ddin, rmpie, athee so 1#feç ddin-ns, rÎ 


4 rente Sd reUÿTOn, c'est va renegab. 


DNB ar. Rb 


ddenb 


ddnub= peche, faute cantre les prescrip- 





fions de la relreron et de la morale — 
fort à l'egard de, Injusfice eunna 1çan 
eddenb adft ets leafit, celui qur à com- 
mis Un péché sers déveré par lesfeux de l'en- 
fer « ad-3h imhu rebbi ddnub-nneh ister 
leeyub-nneh, que Dieu pardonne nas péches 
el cache nos defaults eyruy ddnub ig“uzsiln, 
fl 3 mangue à ses devoirs envers les orphe- 


lins [en tant que leur luteur)en dilapraant 


ro DNZL 


leur bien == personne Jnnocente ou qu ä 


une quelcan que infirmite. 


DNZL ar. 
_____-eddenzal /bu ddenzal, masc., sg. coll. 
ns aubergines 
____taddenzalt 


taddenzalin — nom d'unite du préced. 


DQ 





ideqgn /'itegqi 
— argile, terre à potier, ferrain argiieux. 
— poterie. » bu-uleggi, polrer, marchand de 


poteries Ü Syn.: agedasr, gd-r)- 


DR kE 
______dder/idir, Izd 
tedder /ttidir, ur-ddi/iddir —= vivre, être 
en vie, exister o1Sul sdder, rlest encore en 
vie, vil encoré e unna iddern yadr 1 
wajd, que celui gur est encore en vie enlerre 
celur gui est movt «mes ndder asekka ... de- 
main, £T houS sammes éncorê ên VIE... eu da 
ittidir uslem gas gg"aman, Le parsson ne vit 
que dans l'eau our as iddir 3 tihsi awd 
qun uéeius, la brebis à perdu Ÿius ses 
petits sïwa ha midden dervin | voila des 
gens qui vivent bren! 
S 


ssidir, 


ssidr 





uY-ssidr —— faire vivre, donner la 
vie, ressusciter, sustenter » 15s1dr-Ù rebbi, 
Dieu l'a sauvé (d'un accident, d'une maladie.) 
tudert 


— vie, existence —= fijon de vivre sq tudert- 





ns! (lité. dans fon existence), réponse à ur 
Vœü, 3 un Souhaït : que Êu Sois encore ef 

. ; a h + STE 
vie quano ce que u mé Souiaæicés $e reai1 


sera stuf fudert-inw Éin-$, ma vie est 


rrerlleure que la Fienne (je vrs mieux que 
for ). 
_tissenE iddern (irtt. sel vivant) sel ge. 


DR 


ader 





uder, Ctadr, ur-udir = appuyer sur « mes 
fu derd hf tgewwit ad'tettiqs , 5 fu dppuies 
sur {3 baratte {pleine) vlle eclatera eyuder. 
as hf udar, rl lui à appuye sur le pied, il 
lur à marche sur le pred. 

— baisser, abaisser el pass.; fire descendre, 
laisser pendre, pendre (infrans.)s ader i 
wseglef, boisse La lenture de devanleuuder 
1 wallen, il à baisse les JEUX (par respect où 
Himidité) o yuder gif-nen  walen, 1 3 baïs- 
se es Ueux pour éviter de nous vorr /rl nous 
dédaigne / sl nus 3 mal accueillis + yuder : 
wahmimn (libt. 5l a baisse ses levres), il a 
fail la moue/fil est metontent /ïl  boude. 

s yuder : wÿvib (lifk. il à fait descendre les 
larmes), rt à versé des larmes ,1l à pleure 
longlempse tuder ddilit 7 yzruvn n'wadil, 
[a vigne plre sous les grappes oquder udfel 
Sigan , 7l 3 Beaucoup neige « tuder Fafust hf 
iSewwaln, le solerl 3 accablé les maïson- 
rEUTS. 

— enterrer, ensevelir ; enfoncer dans la lerre 
el pass. s ader ï fagg“ust ad ur thkes, en- 
fonce bien Le pieu dans la ferre pour qu'il 
pe s'enlève pas. + udern-as fama n mais, 
ls l'ont enterré 3 côie de sa mere. 

— couvrir, recouvrir, Cacher eri couvrané, 
syuder i ugelmus, 1l 3 rabatlu son capuchon 
pour se couvrir la fête s Quder 1 taddart-ns 
$ loermud, 1/ à mis à 3 maïson une torture 
en luiles. 


== supplrier, prier, demander » ndda 3-nadr 





A ns 2 


dig-s bar add féaud, nous ällons la prrer, 
peut-être revrendra-t. elle (d'une femme qu? 
a fur le domrcile can juçäi }e ader 9 ihf-ns 

femsalshd d gmas (lié supolre la tête. ) 



























{25s un effort el réconcilie- ss avec fon 
frère. 

ly tyider/ Eyader 

tyadar=— avoir été ba isse, abaisse — avoir 


’ ‘ # : €, # 
éle enterre enfoncé dans le sai— avoir ete 


couvert, recouvert e iEyioer à wmttin ssbzh, 
le mort à ele enterrée ce matin s mei ur 
ifyader 1 y#san ad'tn tsin ijdad, si les 
Semences ne sont pas entérres er profondeur 
les oiseaux Les mangeront. 

adar (u/wa) 


— gttion d'appuyer; de barsser, d'absrsser 





‘== enberrement, ensevelissement, enfance - 


ment. 





idv ,AH / iôar, AS 
— enterrement (surtout des morts). 


amadar (u) 





imadarn = fossoyeur. 


tam adart (tm), AH 





Himadavin —= corde qui sert à fixer l'en- 
souple enrouleuse aux extrémités inférieurs 
des deux montants verlicaux. 
——— ämuyadar (u), Ji 


= obisgat son de remplir les devatrs, les en- 


gagrments de là tada. 


DR Rb 


_driva 





tedrira —= etre dénoue dé méle, decrorse 
(fiis, cheveux...) == être range, mTs en ordre 
(ce qui était en désordre, emméle) s idvira 
uzedda, les fils du fissage sont décrorses. 
° dé: 9 drivan sfilsn skur.fn, maintenant 


que Les fils sont deméles,enroule- les en 


DR 


71 


pelote. 
: 


* 4# - : < | 
Ésedriva — denouer, demeler, decrorser (fils, 


sSedrira 





cheveux.….)== ranger, meître en ordre. 
etsedriva À 35 à yllis :z2av, elle à démêle 
les cheveux à sa fille « tsedrira ihlasn ele 
4 range les natles (en les pliant ten les 


meËtant les unes sur les autyes) 


DR 





devder, Zem 
ddevrdir, ur-derdir== soupoudrer e dderder 
fadfi hf Imelwi, elle à saüpoudre les 


crepes de sucre. 


DR 


ddur-eddeh , A$ 


== (DE. te moment-ci), maintenant, en ce 





mornent : dorenavant. Lf. fur, tr. 


DR kb 
___ taddart 
taderwin /tiydrin=— maison, habitation, 
demeure, fouer === parlie comprise entre {Ps 
lentes dans un douar, [y eaid-ah jrhem 
rebb: g taddart ugella À inn uma ta gerrara, 
que Dieu nous gif en ‘a mrséricorde quand 
nous Serons dans notre dernrere demeure 
(dans ls maison de l'autre versant) quant à 
celle-c3 (cette demeure. +5, ce b3s- monde ) 
elle est éphémère. 
- ayt*taddart (ceux de 3 maison);la famille, 
les parents — épouse (euph.) e ur 1 3 vin su 
Eaddart ameddak®l, mes parents n'acceplent' 
pas mon am | 
addar (u/wa) 


sddarn (wa) — g'ande Imdison dux dimen-. 





sions demesurees, grande battisse / pê]-)- 


orme vtr era araaanne A 





A 


CLR ET 


[6 DR 


DR 
addur (u/wa) 


/ ère | 
uddurn— bonne renommée, célébrité, hon- 





neur, gloire, notoriète » gur-s addur, 1 4 
+ à 3 
de ia renommee / Ti esÈ honorabie so imqquy- 35 


wasdur, il esb célèbre, 1l à du succes. 


DR 





tadart, [24 


tidarin — contour d'un cours d'au. 


DR Rb dyr 
ddir, mase. 

ia ddir == poifrail (d'amimal)=— longe de 

portraté (courroie); caussrnef place sur les 


épauies des animaux de labour piemont. 


DR 
re ddert fe m.; pl: dderrat == foulard. 


DR 
__—-aderdar (u), AN, Zem 


idersarn— frêne (arbre). 


DR kb 
adyar lu) (empiai rare). 


A * 
idvarn == montagne, créle montagneuse. 





(Wiyn.: ZÏbe:, zbi } 
DRBL ar. kb 

____ aderbal (u) 

iderbaln= haïllon, vêtement usé, rapiéce, 

guenille, nYppe. 

-bu-yderbaln = personne négligee qu? mel 

des vêtements uses el sales ; loqueteux. 

_____t+aderbalt (dd) 

Liderbalin (dd) — dim. du précéd. 





DRDG 
derdeg / derdek 
dderdig, ur- derdig — piéliner avec for:e 





trépigner, taper du pied; marcher en mär'e- 
liant Le sol, le plancher. 

_—aderdeg (u) 

iderdign— piétinement, trepignement, 


brurË de pas sur le plancher. 


DRDNM 
____derdem, Zem 
dderdim, ur- derdim= Érébucher e der + 
ddru, rl a trébuche dans l'escalier 
aderdem (u) 
— fast de trébucher, de perdre l'equili 2e 








en trebuchant. 4 
DRF 
dderf 
ddvaf, ur-ddrif—5e presser, s'empres:sr, 
se dépêcher , se häâler, faire vite — faire 


Frap Hot « dderf jhf- ns, dépéche- Foñle 222.7 
i yiwel, rl s'émpresse de se marier, 5 
tarde de se marier «+ idderf hf ie, ‘e 
2” 


s'est marre frop LoË » dderfen nf ur 


= 
_ 

LS 
+ 





ils ont mosssonne trop tot. « 
5____ sdderf à 
sedraf, ur- sedrif — hater, faire se dés. + 
cher, presser, préciprler 8 isedderf-ah 7e 

twada, il 3 häté noîre départ o sdderr :=—- 


n3, depêche- Les ! 





_____asedderf (u) 
— hate, précipitation, empressemen?,; 


action de se dépêcher, de se hater. 





DRF 4 
iderfi, [zu 











DRM me 


iderfan — protegé qui est aHlaqué maïs 
non atteint ; par ext. toute personne qui 
échappe à un danger, rescape. 

DRG ar. d-r-q, kb 
dreg , Ty 





derreg ,ur-drig— cacher, dissimuler, se 
dissimuler se cacher » 1dreo g faguya ad-ur 
teelun igettaën, 3{ s'esË cache dans le four- 
re pour que les bandits ne le découvrent 

_ Pas. 0 sdreg gif-neh aynn qug ïl nous a 
cache ce qu'il avait acheté. 


aderreg (u) 





iderriqn== action de cacher, de se cacher, 
de dissimuler, de se dissimuler — cachette, 
zôrT. 


Syn.: ffer, fr, sddiry, d-vu _) 


DRGL 
dergel 





UY- dergil == etre aveuqie (empior rare). 
Sun.! ÉriL £-m 
— adevçal (u) 
1dergaln, taderqalt (td}, Erdergalin 

. . 
— aveugle 2 S5h 36 2EkWaz w dergai *ddu 
: . À . : Lé « ! 
fqer-15 $,7/d1 donne 3 { aveugle une canne 
ebrl La jetee Üse dif de gur refuse une 
aide par orgues 193-s 3maz uderçal 
(litk, rl lui a fait la prise d'un aveugle ), 
1 le Trent fermement. 

| As: 

-aderçal z1 qui ni borgne. 


 _ tidergeit (dd) 


4 
— cecile - 


DRHM ar. 
____. dderhem, masc. 
eddvahm= dirham (mannaïe marocaine); 


zrgenË Ümanna re) - 


DRH 

druh, adv. 

— rend le sens de farllir, être sur le 
paint de….e druh al) Huttih, j'ai ar li 


lomber + druh ur d-niwid, nous avons 





# 
failli ne pas arriver /nous sommes arrrves 
difficilement. 


DRZ ar. 


eddvuz , MSC. 





— escalier. 
______taderzat 
taderZatin == marche (d'escalier) èche- 


{on, degré - 


DRM 


dervem 





dderram, ur-derrim—= foncer, bousculer, 
se précipiter, entrer à L'improviste — | 
Joir sans réfléchir, parler à tort et à fra- 
VETS e 1dervem ger {biru n'lqaud ,ur gun 
imebzniyn ad't havsn, sl fonça vers Le 
bureau du caïd sans que les mokhazni aient 
PU l'arréter e hlee tifyrs 1derrem mdden, 
le cheval, effraue, bouseula fout Le monde. 
sar iderram alliy vdèr gifs, agrssarl 
sans réfléchir et il 3 eu ce gu sl meritait. 


aderrem (u) 





— fancemenË, precipilatron, bousculade 


étre 


mes) 


as agrssement irréflechi e han adevrem 

gg"awal 3-k-1ssiwd Sa wr 25h, sr fu 
continues 3 parler 3 tort el 3 travers, Fu 
finiras par dire des bélises ou des obsce- 


nites _ 


DRM kb 
______ adrim (u) {le pl. est plus usrte) 


1drimn-— argent [monraie)e mes ur gur-s 


i 





ls DRN 


idrimn ad-uv.3-sawal, sr fu n'as pas d'ar- 
genË Fu ne m'inléresses pas (ne me parie 
pas e La Teogan 1drimn ahbu awd 
ggsili, guand on à de l'argent, on peut 


. A 1 = 
Faut faire {meme un Erou dans a prerre). 


DRN 
adern/aderr (u/wa), pronanc. plus 





# 
frequente.. 
1derran < idevnan== gland (fruit du chene) 
= par exË. individu de petite baille, cour- 


taud. 


DRS kb 
drus/dvis/ sdris , AH 


Fedrus /tedris, AH = être peu nombreux, 





n'être pas à55ez nambreux; étre insuffisant 
de guantile insuffisante ; être rare sndrus 
g-g“ham, nous sommes peu nombreux dans 
notre famille s drusn waman £ tmazirt- 
nneh, rl y à tres peu d'eau dans notre pays. 
s drusn jregzen 9 Lugt-3, ur qgimin 935 
inehdailasn, les hommes (Braves el courageux) 
sant rares de nos jours, seuls Les liches sont 
légron s idrus 9 ssant-n5 (rl est rnsuffr- 
Siné dôns san corps), il est maigre, chétrf. 
SJ sedrus 

Ssedrus— diminuer, retrancher, réduire en 
nombre, en quantile ; fournir, danner tres 
peu, insu#fisamment s isedrus leelf à lebhaum, 
‘l à diminue La ralian des bêtes de somme. 
oisedrus-3s mur, lu à donne 13 plus 
perte part s isedrus ubug ï wgrum, 1! à 
Coupe le pain en tres petits morceaux. 
Tus__Eusdrus 

téusdrus- être réduit en quantite, en 
nambre ’ etre diminue, rendu insuffisante la 


Gétusdrus cdima umuyr 1 wmezlud, an donse 


foujours La plus polis cart 21 vauvre. 


DRS 





ders 





derres ur-dris— attacher les moutons à 
une même corde par la têle, en faisant 
allerner Les animaux de chaque cote de là 
corde; atfacher, par Le cou, les ünes aux 
autres, les bêles de somme pour procéder 
au dépiquage ; être affiches, liés ensemble 
de La sorle {bèles de somme, moufons). 

s dersent uili ad° tent zzint, elles ont alta- 
ché Les brebis les unes aux autres pour les 
Éraire. 

Tu__.tudres 

Hudras, ur-Fudris— gvorr éte atfaches, 
lies ensemble (moutons, bêtes de somme). 
adras (u) 


—— gction d'alticher des animaux les uns 





aux dures. 


adras (u) 


idrasn— ligne, rangee de brebis attichees 





{ 
de front. 


DRWS 


drwes, Zem 


dderwis ,ur-derwis — piétiner, fouler aux 





pieds — maltrailer, négliger eiderws-E s 

idavn, rl l'a priétine 11 lur a marche des- 
sus s iderws araw-ns il 4 maltraite $es 

erifanËs. 


aderws (u) | 
— action de pretiner, de fouler des pieds ; 





fait de maltrarter, de négliger, de ne pas 
prendre soin. 


DRWS PT i 


aderwis (u) 











75 


DRE 


; + | ; 
iderwi$n=— pauvre, pauvre bougre, pauvre 


ee ee 
ee 


here, personne innocente, rnoffensive. 
rdiot, simple d'esprit » d- aderwis igen 
(c'esE un pauvre bougre endorm), c'est un 
simulateur, un sournors. 

_taderwiit (ta) 

biderwisin(td)— /em. dv préced. 





DRY | Rb 
sddiva 





sddiviy — s'abriler, se meltre à l'abrr, 
prendre pour abrir—= 5e cacher, se drssrmu- 
ler— se mellre sous la proluction de. 
anseddiruy 3 Sidi-sir äd-ah-téaurn, nous naus 
sommes mis sous la protectrian du maraboul 
Sr Sir pour qu'il nous 210€ 8 3-wr sddirit 
ffir n gris, ne fe cache pas derrrere lon 
frère (propre et fr.) 

asddsry (u) 





isddiviyn / isddurau — abri, auvent, cachette. 
— reduit, tranchee. 
_…_ssddiri (u), Î2 


. . S + + 5 : « # 
1Sddivitti =: Vérsarit *xLose JO L'EST OU La 


'emoerature veste triede en hiver. 


DRY 
0têue | fem. 
deruat== bloc de prerre, grosse pierre. 
_____…aderrau (u) 
iderraut: === prerré, pierre TOonde. 
seiir, Ste - 


: . Le < 
Sur. : azru sa TT, 


DRY 
_eddevriuyt, fem. sg. cofl. 


JT. kb 


— enfants, progéniture, gemns, marmatile . 


edderriul nlehram (pregeniture du peché) 


enfants drfficrles, rngrals, mai éleves. 


: : At : e 4 : f ‘ 
addrrysit n iéhla! { proogrirture NE iJ ler = 
î » ° ns 


Érmite), enfants respectueux, rrconnars- 


‘ 
sants, bien éleves. 


DRZ 


ddirz 


_. _…+ 
ddiviz == reculer {intrans.), aller en arriere, 
. 4 . 
se pousser en arrière, s'élorgner de.…se re- 
Éirer, se separer En reculant s ddirz urin 


25 léafit ad-ur tousd, recule, éloïgne-tar 


du feu pour que tu ne le brules pas Î 





5 sddirz | . 
sddiviz— veculer (Érans.), farre reculer, 
Éirer, Pausser E£1) arrière. 

addirz (u) | 
— retuiade, recul, axbion de se séparer, de 





se relrrer en reculant. 


DRZ 
dervez 
ddevraz, ur- derrii - frsser (Éisserand pro- 
fesssonniel} se faire Îroter un vélement chez 
le Érsserane. 
…….… dderraz (u} 


idevrazn = fisserant. 


DRE kb 


EE codvet à MSC. 

= force, conËriinle ; arbifraire etdueré à 140 
cest de l'arbitraire l'pan-as eddere ailiy d. 
idda ss l'ont force à venir.e $ edders , 
arbrlrairement, par force, rudement; drffi- 
cilement, peniblement ° rwy-3$ iger $ 
eddere, rl lur à pris son champ arbitrai- 
remente gas s edders 3-5 da ysella, 74 


entend difficilement, tres mal. 


RE 


_—— rddrue , masce., Î2d 


T6 DS 


id eddrue — drfon de bat. 


DS kb 
adis (u/wa). 


idusan == venËre = grossesse, fœælus a tella 





s udis, elle est enceinte sïhser.as udis, 
eile à fait une fausse couche e bu-wdis, 
ventru, qui à un gros ventre/ gourmand, qu? 
ice beaucoup + adis n'lehram, enfant 
. térin/ personne corruplible 5hf udis, 
3 piaë ventre smm-udis, femme enceinte. 
tadist { td) 


Hidusin— mm. 55. g- precéd.=— bouche à 





nourrir, personne à charge 13 yttazla hf 
bemsa ñ Hiusin, ïl rime pour nourrir 
cing bouches — diarrhée e dig-s fadist, 
elle à (3 disrrheë e tusi-tt fdisk mm. 55. 
= $TO5SE5$€ « fuvw hernsa n Faust , édée a 
104 d'es$ésses. | 

——.1tgesdis/igezdis, mc. QE - adis {o5- 
ventre }. 

igezdisan cote squelette) eYzan-3s 
tâezdisan, 50 3 Les cotes fracturees. 
aeddas (u) 


iEddasn == ventre » quff-3s ueddas, 7 a le 





ventre ballanne. 
_taeddast (fe) 
iadasin (te) pets venlre, ven re 





.nfanË. 


DS 
id35 


: : A: : Ar 4 1 Ce { 
idisn== cote, bord, cofe égterale d'une chose 





—= par ex point de vue, parti sikka 
wbrid 1dis 3 ygrem, la roule contourne 
Le village » ekk dis à ydi-nna iwter, 
evile ce chren, x et Éves méchants 1455 


A 1 3 e + s à î 3 « 
n'itrws, le bord de là rivrere,l'3 pic de 


la sepuia » zeg” gun dits natin thdam, | 


d'un certain point de vue, vous avez Éoré. 





DS 
| badast [zd 
badasin  —= faon (insecte). 
DSL 


adasil (u) 

1dasilh/idasaln — plante des pieds, 
sabot (d'animal). Syn.: a23n3l, dhl; 
[hafer, hfr. 





DSR ar. 
_—__ dser/Eser 

tedsar, ur-dsir—© 5e mal conduire, man- 
quer de respecE, étre tnsolent, imperlinent 
avoir des familiarttes avec. s'enhardir, 
être hardri, lémeraire sur 13 yttadza 
umgar ayt-igrem ad gif-s dsern, Le chef 
(du village) se garde d'avoir des fami- 
ligrites avec les villageois s idser leti-ns 
g“bals, sen fils est vraiment insolent. 
mes ur ddsird ad-35 iddu Lhegg, sr Lu 
n'oses pis demander lon droit, Êu ne 
l'auras pas. 

S____setser < sedser 
setsar,ur- setsir © habsluer ggn 3 des 
familiarites ; gater (un en ant) enhar- 
dir, Éémeraire + 3-wr setsar giF-s awd un, 
pe permets jamais à personne de fe manquer 
de respect s Îl ig iga éemmis lqayd aÿ-Ë 
dseËser, c'est parce que san oncle paternel 
est caïd qu'il est fémeraire el presomptueux. 
fssart, fem. sg. pl. 


— témerilé, hardresse — sens aigu de l'han- 





neur, dignité tedda Essart IMEZWUYI Ur 


dig-un Legqim, vous n'avez pas la fierté 
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des anciens (adresse aux jeunes). 
bu-Hssart, pl. ayt-Éssark, personne respec- 


fable, fiere, digne. 


DS 


vu 
usSàa , Zem 





tdus5a — s'agenourller, se mettre sur les 
genoux ola yjadu ‘$a ad-Yzzall, 1 s'agenourile 
pour prier. 

adussa (u) : 


—= fait de s'agenourller, geru Flex ion. 





DS | kb 


____ daddus, masc, lang. enf 


$ * v Î | A : | + 
»dacdus 3 bagdss! marche © bauagciti! 


pour encourager un bebe 3 marcher.) 


DS 
____tidest < HidekE , AN, Ter 


tidas — lentisque, son frurE. 


Ds 
_ _ada$u < adaku (u), AH, Izd 
iduis-— sandale, savate. CË d°k 


__idisel 'idikel , 4H, 1zd 

idusaiz= creux, porme de 63 marn. Cl. dti 
DSR 

dasr < dakr 

dda$ar— causer, parler, debatlre. 





amdasar (u) 





fstion. Cf dkR.r 


DT 


DW 


—= marcher, marche, premiers pas d'un bebe. 


. vw A . ‘ 
imdasavn —= conversation, entretien, consul: 


7T 


dat, EN Chez les Aÿ dat est tou 


jeurs employé en complexe prépositronnel 





avec 5 (assrmrie en 2). 

— devant, avant, en devant de o sir al 
zdat-as, tekkesd-as tamart, died-as tamril 
2dat- uhensu$-ns (firé d'un conte), va de- 


van? lur, coupe luÿ ix barbe et pose un L | 


‘mivair devant son visage. 


21-dat, de devant, par devant ; er dat, en 
avant , vers l'avant; 21- sua ger- dat, à parbr 


de maintenant, dorénavant, Jesarmans. 


-dat-ma dat- mani, lau, avant que. 


DT ar. | … 
ddat, masc, Tzdl Ce 
sd ddat— corps de l’homme, organtsme . 
humain * issird ddal-ns, s'est lave 





en entier, sl à pris un bain. 


DTS 
_____dutÿa/dusa € deuskka (lift. c'est 
demain), AS. 
— demain, duisa-ns, le lendemain. 

Cf. askka as, 5. 
DT 
tadutt < tadugr 
— jaine. CÉ d-6 - 


a 





DW 
diw , Tzd 


diwdiw ,ur- diw-=— bundir, se disperser 





(troupeau effraye), paloper ( animal pique | 
par des vers sous la peau). | 


adiwdiw (u) 





idiwdiwn— bondissement, dispersion . galo- ‘ 
pade (des ænrmaux piques par des vers où 


effrayes)== ver sou: a peau des bovins ' 


era riatatetem nn 





ARR 20 EP CE EE TETE NAN — PR D EE fs: Baie a ne 


T8 DW 


qu? les fait, par moments, du printemps, 

galeper 3 perdre haleine. V aussi, du, dy; 

Hikuk , dk. 
DW ar. kb 


dawa 





ddawa— soigner, guérir (Érans.), traiter 
un malade. 
Tu____tudawa 

à à f » 4 : 
ttudawa — êfre soTgne, QUETT ; être 501- 
gräble, guerissable, curable. 


eddwa, mzasc. 





eddwayat = remède, médicament + qua 
ger ddwa-nna-s-35fa udbib, le médicament 
que lui a prescrit le medecin, lux à fait 
du bien 

..._amdaws (u) 

imdiw3n-— remêde, mayen de s'en rrer, 
solution, 15sye s  awal-3 wr QU -s 
imdiwan, #l n'y à pas de solufson à cette 


dffarre. 


DW 
ddaw / (précede de $,ddu, AS). 


_ / 
-— sous, dessaus en dessous 21-ddaw, d'en 





PTILIIE g*" ddaw, vers de Bas e ddaw ufus 
n.…,sous la protection de, depen dant de…, 
3 La merci de. + ddaw n'wasal, sous Éerre, 
saulerrain. 

_____adda (wa) 

— bas, le bass 197em n'wadda , le vrlage 

d en bas. 

___..anadda (u) 

inaddatn, fanaddat, tinaddatin — infe- 


YTeur, gur esÈ en dessous, qui est en bas. 


DW 
tadaiwt 





Hidiwa— dos s i5fa 4 a5°s Fadawt rl lui 
3 tourné le dos »3-k-asih hf tadawt, je 
le porleraï, je Fe cautionnerar. 

—= charge portee sur le dos (surtout de 
boïs)s tadawt 1k$Sidn — une charge de bors 
portée sur le dos; plus particulierement, 
charge portee sur le dos el constitue essen- 
tiellement de viande (gigot}et de pain, que 
la mariée rapporte de chez 5es parents lors 
de la première visile qu'elle leur fait. 

— mouvement de ferrain T2, sommet 
d'une montagne, d'une colline. 

3daw (wa) 


idiwa-— plaleau prerreux non cultivable ; 





Pays plat et desert. 


DW ar. kb 


tadwatt 


. , # “ + 
tidwatin— cenerier — boite, poire d paudre, 





élur de cartouches ou d'obus stadwat 
n'tbaga, J2d, pipe; etadwat n'lugrd, barte 


d'allimettes. 


DW 
1ddew, AH 
\ddeuwn — singe | 


tidadut 








bidewin— siage femelle ; guenon. 


Syn.: abaqus | b-$-s | 


DW 

Fadegwat £ *.dewwat (dd) 

Hidog fin (dd)— apres-midr, soir, soiree. 
»02b n'tifsawt d bab n'tadggat (marbre 
du matin el du soir), Dieu. 

tameddit, A$ 


Eimddiwin—= mm. 55. g. précé d. 








nn 








DWM 


DWB 


__a2duwwab < abuwwab {u), td 
iduwwabn=— portier. Cf Ibab, -b-. 


DWH kb 


_ dewweh 





dewwah, ur- dewwih == bercer, balancer. 
oav.t dewwah mat, situ 1gen , sa mere 
l'a bercé jusqu'a ce qu'il se soit endormi. 
sad-ur-t dewwah hat 3d_ïrar, ne le balance 
pas Îres haut rl risque de vomir. 
_..adewweh (u) 


idewwihn 2 bercement, action de balancer. 





.iduh , }ra 
« 4, : , 
iauhnz= berceau (pour bebe, de fabricalron 


grlisanaie). . 


DWH 


dduwah, masc., Izd 





dauwahat —= coiffure de filiettes : cheveux au 


milieu du crane, sorte de petit chignaen. 


DWH 


_ dewweh 


ar. kb 


déewwah UT déwwih — de faillir : etre 
eleurdi, être pris d'un verbrge, avoir la tele 
qui tourne == deraisonner, etre insense 0 Lx 
ydewwab adday ne 9 [har, 1 à La têle 
qur fourne quand rl Voyage par Car « Ts 
dewwehd mad? es -/1 devenu fou où que ? 
5__.__. sde wwe h 

sdewwah, ur-sdewwibh== étourdir, donner 
Le vertige, gs = 3 basourdir e 1$ dewweh. 
ah s udida-ns, 1 nous fatrque par ses bavar- 


aiges . 





adewweh (u)/ dduha 


# . « # 
== etfourdissement, verlige, mal de tête. 
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DWE 
adwals, adv. | 

— maintenant, actuellement, de nos Jaurs ; 
cette dois à 3dwali e Emegqurd, ad-a5-vatah 
Famettutt, maintenant que fu es devenu un 
jeune homme, il faut que (je te trouve une 
épouse), je le mairies ddu adwalr ksih-as l 
val cette fois-ci je l+ prolege. 
_____ ku-dwal, Loc. ad. 
— chaque fors; cont'nuellement, 3 chaque 
instant o la É'Hsnag tmettutt ku-dwal, s7 


ferme lui cherche querelle contrnuellement. 


DWE 
adwal (u) 


idulan-— l'un des agnirnaux guT constitue 





l'attelsge de labour ; par ext. fait de se 
faire préter mutuel. un animal pour censh- 


fuer un attelage de Cshour. 


DWL ar. 
______ ddewla, fem. 
dewwsal-— nation, état, gouvernement ,sutorile 
centrale. 

DWwWM ar. kb 
___.. dum 
dam, Uv- ddam-— étre elernel, durer, s'eler- 


. + . : # ? à 
miser, se perpétuer; se repéter (evenement) 


sur da iddam gas rebb:, seul Dieu est 


. éfernel o idam unzar alqufu, la pluie n'a 


pas cesse de loute La nuit e sdam igen$a-ns, 
sa maladre à duré longlemps sidam gif-s"s 


thbirt allij-t-isehveg , À l'3 tellement ta- 
guine qu'il s'est fsthe. 
S 


tsdam — vendre éternel, faire durer, fournir, 


s dam 





donner continuellement, habituer 8 ad - ah 





1 | DWX 


15$2m vebbr evrbeh, que Dieu nous comble 
continuellement de brens » isdim à waraw. 
ns 3£sum d ugou alliy Shan, il ne nourrit 
ses safants que de viande eb de lait au pont 
ges en sant devenus gros. 

M$ ___ mesdam 


tems 23m 








fiire durer ensemble (de part et 
d'acïre), ne pas cesser de faire qc. l'un contre 
L'autre s mesdamn netta d'tmettutt- ns 
“25 alliy bdan, s3 femme el lui se sont 
jétes apres de longues eË continuelles 
disciles smesdamn Éizemmaein, ls se ren- 
concrent souvent. 


ddima 





== fes ;ours, continuellement, constamment, 
sans arret. 

ddwam 
srnite, longue duree « 5. ddwam = fou- 
fe. tErnueilement, sans arrét, en perma- 


um 4 





23auym,masc, 
== £ersei, immortel, durable, contrinuels à 


vas rebbi \ 3 $-ngqar, 0 Dreu elernel 


Las 


= _ * # 
mé TDi rons. 


DU 


isunen, Zerm. 





€ 


Sean, ur- dwnmin — parler seul, monolo- 
1 , À ® * 
Fr, favier paur so1-même o gas La ddewnin, 


not te ‘esse de parler seule, 


N. , 
PA 4 ” 37, 


_ _1iixvan , Mac. 





hs 5 
dssembiee, conseri — bon can- 


+ ….. . 
Dr 51] 





f8:., 27 Sens, discernement » yar ddiwan ày- 
Liz. c'est le manque de bon sens qui lé 
PET. + amegran 3yÿ-da-ykkatn ddiwan hf 


_ 


fegstis c'est l'ancien qui donne de bon con- 


seil aux gens de la triôu. 





imdiwan, pl. sans sg 


—— debaËs, controverses dans une assemblée. 


DWN gr. 





ddiwans, em. 
ddiwanat— douane, droit de douane. 
adiwani (u) 





1diwant yn —= dauanier. 


DWR ar. 
fadwwart { fa) 

tidwwarin / tidwivin — nipes, boyaux 
{d'animal de boucherie), ahats, fressure. 





DWS 


dewwes 





Fdewwas/ ddewwas ur- dewwis—— ailer 
et venrr, couporier, aller d'un pays à l'autre: 
faire Les cents pas, marcher de long en large 
—= $e debattre, s'agiéer (3 cause d'une  deu- 
leur mal de dents par 6x.)e ar iddewwas ur 
t-yumiz awd qu n'wansa, sl ne Ctsse de 
bouger (de se déplacer), aucun endrast ne iii 
convient e ar-nn-iddewwas 21 tegbsit ger 
tgbiit alu 1tfunga, rl allait de tribu en 
Érrbu jusqu'a ce qu'il aitete fuë. 

__ adewwa$s (u) 

; é à : : | 
idewwasn; fadewwast, tidewwasin(td) 
qur va eË vient, marchand ambulant, cl- 
porteur; nomade — qur sème La 2rzane 


enêre les gens, entre les Famiiles 


DY 
day , particule précédant un verbe 


3 l'Ao. ou à L'Acc. nêÿ. dans un récit 





pour poncluer urre Série d'actions succes - 
STVES o day est réduite 3 da devant l3 


2€ 5 
VE 
nb M À me re ent 2 a Éd 3 sn SrenR TS ER Shah EE mms ta 
: 


eut 77 du 3 cost Fach 


rie mc sauce TA 








DY 


negabion -ur, ov une forme verbale commen- 
çant par -1 (indice de personne , froïsieme 
personne du sg.) 

— et; puis; alors siksa umekss ulli, dau. 
rheln midden ; da-uhri d'ulls, day-Fanf-as 
qu n'fagatt ar laweg igedzigen,ar-as 
ittini :etsiw ls», da-wr tri ad'therrek, 
ella tuzed ad*tarew, da-yut-itt, ukan ivzi- 
it, da-yger-tt afella n qui n'Csgga, day 
tarew hf Lagga sSebez d-sgiden ( conte), 

il elarl une fois un Berger qu faisait 
paifre son lroupeau ; les gens vinrent 3 
changer de compement et il ramenz ses 
moutons; une chèvre S'écarla alors du 
froupeau else mil à brouter des fleurs ; Le 
berger Lui dit :« Échioul» elle ne veulut 
pas avancer, elle ébsit sur le point de 
mellre bas; le berger La frappa el lui brisa 
une palle, puis rl Îa Jetla suY un penevrTier, 
ét la chèvre sur le genevrier, mil au monde 


sept chevreau x 2 


DY 





adday , CON}. 

= lorque, quand, des que. iddau tawd 
tgersk La terhaln s azaqar, lorsque l'hiver 
arrive, rl franshument vers l2 plaine. 

* addauy ighez Éahevrat la yilasuy imassen 
ger rrult, quand il termine les labours, xl 
fransporle la charrue au sanctuaire. da-nn- 
dduh adday semmelh , je viendrai des que 
} aurais lermine , | 

== emploi parbiculrer : dans un rnslank, fout 
3 l'heure (dans le futur). ad-tseh adday, Je 
mangersi fout à l'heure « a-nn-dduh addau , 
Je viendrai dans quelques instants « all 


addau 2 3 loule ÿ l'heure. 
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DY 





du | 
tduy / dduy — sursaulter, bondir, se cabrer : 
ambader ; se reverller en sursaut .— 5e 
disperser, quitler le Éroupeau (animal 
effrage) + 1duy gifs, rl ur 3 saule dessus, 
sl 3 bonds sur Lui s sduy Tyyis isituiti-h le 
cheval s'est cabre et l'a fait fomber » gas la 
tsella selmuya ilhess dduy, /e bebe sursaute 
zu maindre Bruit, duynt wulli +6 slanb : 
wussen, Les moufons se sont d'sperses par- 
ce qu'ils ont entendu le chaval. 
5 sdu 
tsduy — favre sursauler, bondir; réveiller en 
sursaul disperser un Lroupeau en l'effrayant. 
taduuyt 


taduyin— sursaut bond, réveil en sursaut. 





” 


= d'spersion du froupezu effrayé.= par exË 


mauvaise nouvelle (reçue surtout {x nurk). 


DY 
5 sdiddi, id, Izy 
sdiddi y — effrayer, favre peur, menacer » la- 
h-isdiddry s umesvad, il nous menace avec 
un bätone la ysdiddiy L'Y2Ea-nS, Son regard 
fat peur. 
amd:iddr(u) 





imdiddan/imdiddiyn— brave , COUTIQEUX ; 
lerrible, qur 1nspire ls crainte. 
asdiddry (u) | 
isdiddriyn= sction de faire peur, d'effrayer, 





d'inspirer la crainte: menace °qas asd: ddiy 
3-m- you , UM d-anehdallas, l ne ait que 
mendgter Sèns Jomars passer 2 l'action : 


c'est un liche. 


DY ar. 
ddryt, fem. 





DÉRREE ese er mire à 
Sri À dns rends it Sin QuiÉ ado mn ed 
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doryst pri 5 sang, expiration d'un 
crime » 15Fa Fes rl à verse le prix du 
0; sl d expie le crime gu rl à tommis 


en payant. V aussi : fdu, fd. 


DY kb 
uda: {wu) 

udayn (wu); tudaut, tudayin= juif, trom- 
eur, poltron, lâche, peureux eur da zeddeon 


sudayr 935 5 Imellah, les j'urfs n'habrlent 





que dans le mellah Cguarf ‘er qui leur est 
reserve), dunnah tudaut 2-$ jurun (7e 
crors que c'est une Juive gui É'3 mis au 
monde), je craïs que lu es un lâche, un peu- 
reux. a bu-tillas nwuday (a celui aux obscu- 
rites du JurF), à celui aux ruses de juif. 
fudaub, So. sans pl. 


= juiverie, lîchete, eouardise »polfronnerie. 





DY 
dduut, fem. correspondant poeligue, de 
ddunit. 


univers, monde; vie existence. Cf d‘n. 





DYM ar. 
ddaum, masc, 


= flernel, durable. Cf d'w.m. 





DYN ar. kb 
___ ddin, masc. 


id ddin/dyun = dette, passif, ereance » grf-s 


ddin m'rebbi (il 3 sur lui des dettes de Dieu), 
ïl n'a pas fait ses prières riluelles sifra ddin- 
ns, il à paye ses detfes. (Syn.: amerwas, mrws). 


DYZ 
deyyez , À Ë 





ddeuyyaz, ur-deyyir=parler 2 tort el à fravers. 


—=parler en mal des autres. = parler bien. 
ameduyaz (u) 
imedyazn=chanleur. compositeur, dède, barde. 








tamedijazt (Em) 
Éimedyazin (tm) — long poeme chante. 


DZ kb 


edz 
dzi-3,tedza,ur-dzi= prler, passer au pilon, 


broyer, pulyeriser par des coups successrfs, el 





pass. stedz3 lhenna elle à pilé du henné. 


— battre (céréales, laine, lapis, linge …), frapper, 


donner des coups, Yosser «la Fedzan ddra $ 

5hllilh,x/s baltent le maïs en chantant des 
litanies , idza umeksa waud s tegril, le ber- 
er à battu son compagnon avec Un gourdin. 


edzan-t izadarmiyn, les gendarmes l'ont 


rasse 3 coups de matraque , idza-t 5 wuddrz, 


ÿl Lui à donne un coup de poing. 

— enfoncer, pousser vers le fond en donnant 
des coups avec un insbrumenteidz3 1g"ula 
wham, sl a enfonce les pieux de la tente. 
sad-35 ‘dz yebb: ig"uta g'gasal (Litk., que 
Dieu F'enfonce des preux dans La terre), que 
Eu sois paralysé des membres inférieurs ! 
(rmprecation). 

— {asser (du mortier dans l'appareil à prse, 
êfre fasse «mes ur 1dzi mlih wasal 9 Hub 
ad'd-ittuttes ugadir, st Le mortier r est pas 
bien tasse dans L'appareil a pise, le mur 
s'écroulera. 

—latouer, piquer des tatouages s Eifggirin 
ayd 1ssen ad-idz ihedzamn, ce sont Les 
vrerlles qui savent prquer des fatouages. 
—chätrer, castrer et Rass.sdzan jy hma 
ad ishu, ls ont castre le cheval pour qu'il 
devienne fort ,idz3 uzger, le bœuf est 
castre. 


+ + 58 *E il ; ! 
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DE 


Tu tuyide/tyrdz 

tyadza= êlre pile, broye, pulvérise. — elre 
battu (céréales, laine, Fap 5, linge), élre frap- 
pe,baltu à coups de poing, elre rossé. — être 
enfonce. être tasse. — etre castre. chälre °9 
lehvif ay-da-ytyadza ddyra, c'est en automne 
qu'on bat le mars. 

M___ myudza 

Imqudza = se baltve, se donner des coups de 
poing « myudzsn imeksawn s tgeruin : les 
bergers se sont ballus à coups de biton. 


uduz 





uduzn= clron de piler, de broyer, de battre ; 
pilage, broyage, baltage — coup donne sur 
l'objet qu'on bat. 





tudzit //tuddezf, AS 
tudzitin— mm. ss. q. preced. 
uddi2 (wu) 





uddazn(wu)= poing, coup de poing a idfee - 35 
uddazn, #! l'a bourre de coup. 

tuddizt 

Euddaz — dim. du préced. 

ahuddrz (u}, lzy 

thuddizn — poing, coup de poing. 

azduz (u/wa) 


izduzn— masse, Mmassue en bois, marllel 3 un 











manche en forme de massue d'une seule piece. 


tazduzt (tz) 
birxduzin (tz)= dim. du prece | 








afdiz (u),(d est peut-être emphatique) , Fey 
ifdian= gros marteau de forgeron , Mässue. 
stagril m-ufdiz, baton ayant l'une de ses 
extréemites en forme de massue. 


tamaddazt (tm), AH 





Himaddazin-— balloir servant surtout à battre 
la laine. 


45 udz (u) 





‘sudzn== peli paquet de laine lavee el 


33 


étendue au solerl pour sécher. 


DZ 





sdduz, 124 à 
tadduz — supporter, se rés igner, accepter, bra- 
ver, (5 emploie avec Lo p'ep: d, 2)adduz 7 
wNn3 d-yuzn rebbs, acceple ce que Dieu 3 
décide pour to + adday gts tavu adduz 3 
Emut slla vebbi iremmein 3-y-ad, ay-nn Q 
ur-$ isawr, quand la mort F'apparaït, brave- 
la, Dieu ne Le consulle pas pour ce qu'il 
décrète. 


DZN ture av. kb 





dduzan .mase. 59. coll. 


— vnslruments, outils (aufils de maçonnerie). 


DE ar. 
deu 


des-a,tedéu ,uv-der== faire des vœux pour ggn. 





(s ‘emploie avec d. avec). deu d memmis 2d- 
irbeb, souhaite le succes à lon fils «unna mi 
d'déan lwallin usar-as 'eivu $a, vien n'arri- 
vera à celur pour gui $es parents ont fail des 
vœux.== faire des vœux contre ggn (s'emploie 
avec bf, sur)°1dea gs umyabd, effes 
dig-s, le marabout'a fait des vœux contre lui 
et ils ont ele exauces.— citer en justice, | 
inlenter un proces (s'emploie avec 1, 2) 1063 
» gmas, il a cile son frère en justice. 
Tu___tudez (s'emploie à la forme impersannelle) . 
— elre l'objet de vœux; etre cilé en juslrce. 
sitludea hf iziyan usar ssinn lehna , des vœux 
de perpeluels troubles ont ete faits contre les 
Iziyansittudes-1 às ger meknas, on l'a cile 
en juslice à Meknes, gg" l'a cite en qusbree 
3 Meknes - 


Ms__ mesdeu 





” DEN 


mesdsa,temsdeu,ur-mesdea= faire des vœux 
les uns pour eu contre les autres. se oter 
en justice récipr., porter plainte l'un contre 
l'autre »mesdean hf lehdud, ls ont porte 

devant la justice leur différend à propos 

des limites de leur propriete. 

ddeut, fem. 


ddsawi— fait de formuler des vœux our 





su contre ggn.; Vœu, souhaït,imprécalron, 
(RYOCALTAN o dig-s ddeut , rl est maudit il 
subit le chäliment divin. =plainte, créalron 
en qusÊree , proces , gFFgire « gur's ddeut , rl a 
un proces ,* est appele 3 comparattre 
devant la justice, ivbeh ddeut, 5l a gagne 
le proces «tefseh ddeut, [a plainte à ete 
rejelée ‘ igeyyed gifs ddeut 1 lui 3 inlen- 
le un proces. 


»bu-ddsawi — personne qu? est souvent 


cites 2" juslree , indrv; du louche, qu? est 


dans L'ille gal te. 


DEN ar. 


déen 





tedean ,ur-dein— se soumetfre à, accepler 
son Sort, cansluler (s'emploie d vec i,3)e deen 
; ddelt by ur qur-s afud-nna-s tkkad, 
resigne- loi 3 l'humiliation puisque lu n'as 
plus de force paur combattre. 

ddeent, fem. 


— yesienation, soumission acceptation de 
gratien, | 26ep 


a 





son sort. 


DER | ar. 
ddeirt, fem., Tz4 | 





ddeirat — amende, pénalité. (Syn.:rzmaz, 


z'm:z )- 





tag”ersa M ETS 








